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Председатель: г-н Гаяма . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Конго) 
   
Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вербеке 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лакруа 
 Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кристиан 
 Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Адивосо Асмади 
 Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мантовани 
 Панама . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Суэскум 
 Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чавес 
 Катар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Кахтани 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Долгов 
 Словакия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бурьян 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кумало 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Джон Сойерс 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вулфф 
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  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 
 

 Председатель (говорит по-французски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Алжира, Бангла-
деш, Бразилии, Кубы, Исламской Республики Иран, 
Израиля, Японии, Иордании, Ливана, Малайзии, 
Норвегии, Пакистана, Португалии, Сирийской 
Арабской Республики, Вьетнама и Йемена, в кото-
рых они обращаются с просьбой пригласить их 
принять участие в обсуждении данного пункта по-
вестки дня Совета. В соответствии со сложившейся 
практикой я предлагаю, с согласия Совета, пригла-
сить указанных представителей принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно соответст-
вующим положениям Устава и правилу 37 времен-
ных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Гиллерман 
(Израиль) занимает место за столом Совета; 
представители других вышеназванных стран 
занимают места, отведенные для них в зале 
Совета. 

 Председатель (говорит по-французски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от Постоянного наблюдателя от Пале-
стины при Организации Объединенных Наций от 
24 августа 2007 года, которое будет опубликовано в 
качестве документа S/2007/514 и которое гласит 
следующее: 

  «Имею честь просить, чтобы Совет Безо-
пасности в соответствии со сложившейся 
практикой пригласил Постоянного наблюдате-
ля от Палестины при Организации Объеди-
ненных Наций принять участие в заседании 
Совета, которое состоится в среду, 29 августа 
2007 года, и будет посвящено положению на 
Ближнем Востоке, включая палестинский во-
прос». 

 Я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Палестины для уча-

стия в заседании в соответствии с правилами про-
цедуры и сложившейся практикой. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Мансур 
(Палестина) занимает место за столом Со-
вета. 

 Председатель (говорит по-французски): Со-
гласно договоренности, достигнутой в ходе состо-
явшихся ранее консультаций Совета, я буду считать, 
что Совет Безопасности согласен направить на ос-
новании правила 39 своих временных правил про-
цедуры приглашение Специальному координатору 
ближневосточного мирного процесса и Личному 
представителю Генерального секретаря г-ну Майк-
лу Уильямсу. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Уильямса занять место за 
столом Совета. 

 Совет Безопасности приступит сейчас к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. 

 Совет Безопасности проводит текущее заседа-
ние в соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе проведенных им ранее консультаций. 

 На текущем заседании Совет Безопасности за-
слушает брифинг г-на Майкла Уильямса. Поскольку 
г-н Уильямс присутствует в этом зале в своем каче-
стве Специального координатора ближневосточного 
мирного процесса и Личного представителя Гене-
рального секретаря в последний раз, я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы от име-
ни членов Совета поблагодарить г-на Уильямса за 
его вклад в работу Совета в этот период перемен на 
местах и важных событий в ближневосточном мир-
ном процессе. Те знания и мудрые замечания, кото-
рыми делился с Советом г-н Уильямс, высоко це-
нятся его членами, желающими ему успехов на его 
новом посту. Сейчас я предоставляю г-ну Уильямсу 
слово. 

 Г-н Уильямс (говорит по-английски): Я толь-
ко что завершил свой последний визит в регион в 
качестве Специального координатора и вернулся из 
этой поездки преисполненным осторожного опти-
мизма и осознания многочисленных стоящих впе-
реди сложных задач. Развивающийся между Пред-
седателем Организации освобождения Палестины 
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(ООП) Аббасом и израильским премьер-министром 
Ольмертом диалог по важным вопросам и усилия 
палестинского премьер-министра Файяда по прове-
дению реформ порождают все большие надежды. 
Ожидаемое участие Тони Блэра, назначенного 
представителем «четверки», более активная регио-
нальная дипломатия и подготовка к ряду междуна-
родных мероприятий высокого уровня, прежде все-
го ноябрьской встречи, за проведение которой вы-
ступает президент Буш, — все это подкрепляет 
упомянутые усилия. В предстоящий период необхо-
димо обеспечить тщательный контроль за ходом 
дипломатического процесса, оказывать ему под-
держку и подкреплять его неотложными и плодо-
творными действиями и мерами на местах с целью 
преодоления многочисленных факторов, способных 
подорвать осуществляемые усилия.  

 Прежде всего я хотел бы остановиться на дву-
стороннем процессе с участием президента Аббаса 
и премьер-министра Ольмерта, которые вновь про-
вели вчера трехчасовую встречу. Она состоялась 
вскоре после их встречи в Иерихоне 6 августа, ко-
гда в первый раз за семь лет израильский лидер по-
бывал в палестинском городе. Встречи такого рода 
будут продолжены и следующая из них должна со-
стояться 10 сентября, в преддверии поездки госсек-
ретаря Соединенных Штатов Райс в регион. Обе 
стороны сообщили мне о состоявшихся обсуждени-
ях по существу вопросов и об обмене мнениями в 
отношении постоянного статуса и мер по укрепле-
нию доверия. Кроме того, следует отметить долго-
жданное общее стремление к достижению соглаше-
ния или понимания, которое можно было бы пред-
ставить на международной встрече в ноябре.  

 Неизбежно наблюдаются различия в акцентах 
относительно точного содержания и масштабов то-
го, что необходимо достигнуть. Для того чтобы оп-
равдать надежды, я полагаю, переговоры должны 
быть нацелены на достижение конкретных согла-
шений по вопросу о постоянном статусе и в отно-
шении шагов по осуществлению. Учитывая слож-
ность этих вопросов, недостаток времени и боль-
шой объем предстоящей работы, сделать это будет 
весьма непросто. Однако при наличии политиче-
ской воли и при поддержке на местах эти цели, на 
мой взгляд, могут быть достигнуты.  

 Что касается ситуации на Западном берегу, то 
Палестинская администрация под руководством 
премьер-министра Салама Файяда приступила к 

осуществлению реформ и серьезной программы по 
обеспечению безопасности. Правительство Пале-
стинской администрации начало сокращать штат 
своих сотрудников и прекратило избыточный наем в 
министерствах. Оно готовит чрезвычайный план 
государственных расходов на ближайший период и 
одновременно проводит широкие консультации с 
целью разработки среднесрочной рамочной про-
граммы расходов на период 2008-2010 годов. 

 В том что касается сферы безопасности, со-
гласие Израиля не преследовать нескольких разы-
скиваемых боевиков при условии, что они сдадут 
оружие и явятся в подразделения Палестинской ад-
министрации, стало первым важным примером со-
трудничества в области безопасности. Я также хо-
тел бы дать высокую оценку действиям сил безо-
пасности Палестинской администрации в Дженине, 
которые недавно спасли от толпы солдата израиль-
ских сил обороны (ИДФ), который по ошибке во-
шел в город.  

 Обе стороны должны соблюдать уже достиг-
нутые соглашения и продвигаться по пути даль-
нейшего сотрудничества в целях скорейшего пре-
кращения израильских вторжений и размещения 
надежного персонала службы безопасности Пале-
стинской администрации на улицах таких городов, 
как Наблус. Освобождение новых заключенных 
также будет содействовать укреплению важных и 
конструктивных первых шагов, уже предпринятых 
премьер-министром Ольмертом в этой связи. 

 Другая срочная проблема — это смягчение по-
литики закрытия границ. Хотя у Израиля имеются 
основания для законной озабоченности, наличие 
532 заграждений на Западном берегу по-прежнему 
ограничивает передвижение палестинцев и мешает 
нормальной экономической деятельности. Свобода 
передвижения лежит в основе любой экономики. В 
контексте подлинного сотрудничества в области 
безопасности и расширения политических прав Из-
раилю необходимо смягчить политику закрытия 
границ на Западном берегу. У меня также вызывают 
обеспокоенность поступающие от учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций сообщения о до-
полнительных трудностях, связанных с доступом их 
сотрудников.  

 Сейчас я хотел бы перейти к ситуации в сек-
торе Газа. У меня по-прежнему вызывают глубокую 
обеспокоенность политические, институциональ-
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ные и социально-экономические последствия про-
должающего разделения сектора Газа и Западного 
берега. Президент Аббас и премьер-министр Файяд 
подтвердили мне, что они по-прежнему приверже-
ны возвращению сектора Газа под контроль закон-
ной власти Палестинской администрации. Я при-
ветствую эту ясную позицию. Движение «Хамас», 
со своей стороны, продолжает призывать к диалогу. 
Однако в отсутствии шагов, которые бы указывали 
на признание движением «Хамас» смещения 
15 июня президентом Аббасом г-на Хании с поста 
премьер-министра или его готовности полностью 
изменить свои действия, достигнуть прогресса бу-
дет непросто.  

 Несмотря на то, что на улицах сектора Газа 
наведен некоторый порядок, организация «Хамас» 
продолжает действовать вне рамок законности и за 
пределами учреждений Палестинской администра-
ции, что вызывает беспокойство относительно со-
блюдения прав человека и будущего развития сек-
тора Газа. Организация «Хамас» принимает на ра-
боту добровольцев и использует благотворительные 
учреждения для предоставления некоторых услуг, 
поскольку большинство служащих Палестинской 
администрации не выходят на работу из-за спора в 
отношении того, кому они должны подчиняться.  

 Организация «Хамас» продолжает сохранять 
военный контроль над сектором Газа, в том числе 
посредством создания нового органа безопасности, 
прибрежных сил безопасности, женской полиции и 
сил внутренней безопасности. Имеются сообщения 
об участившихся арестах и столкновениях с други-
ми политическими группировками. У групп пале-
стинского гражданского общества имеются доку-
ментально подтвержденные обвинения по поводу 
преследований журналистов, произвольных аре-
стов, пыток и других нарушений прав человека со 
стороны боевиков «Хамас».  

 Палестинская администрация продолжает вы-
плачивать зарплату государственным служащим в 
секторе Газа. Благодаря усилиям Палестинской ад-
министрацией, Израиля и Организации Объединен-
ных Наций, продовольствие и медикаменты посту-
пают через два пункта пересечения границы, а 
именно Суфа и Керем-Шалом, а также по ленточ-
ному конвейеру на контрольно-пропускном пункте 
Карни. Вчера впервые за два месяца груз с карто-
фелем был доставлен через контрольно-пропускной 
пункт Керем-Шалом. Несмотря на временное пре-

кращение поддержки, имевшее место в начале ме-
сяца из-за опасений по поводу отвлечения ресурсов, 
Европейская комиссия возобновила платежи за по-
ставки топлива в сектор Газа для нужд местного 
электроснабжения.  

 Однако этих мер недостаточно для того, чтобы 
предотвратить ухудшение социально-экономичес-
кого положения в секторе Газа. Особенно серьез-
ную озабоченность вызывают нехватка некоторых 
предметов первой необходимости, нестабильные 
цены, скопление мусора из-за муниципальных за-
бастовок и, прежде всего, массовое закрытие про-
мышленных предприятий. Главный торговый кон-
трольно-пропускной пункт Карни бездействует бо-
лее двух месяцев, с тех пор, как после захвата вла-
сти организацией «Хамас» на палестинской стороне 
был смещен квалифицированный персонал службы 
безопасности Палестинской администрации. Через 
контрольно-пропускной пункт Карни прекращены 
как импортные поставки сырья, так и отправка 
коммерческих товаров на экспорт. В результате за-
крылись 85 процентов производственных предпри-
ятий, прекратились работы на 95 процентах част-
ных строительных проектов. Понесенные убытки 
исчисляются в 160 млн. долл. США, в добавление к 
потерям 213 млн. долл. США, которые понесли 
проекты Организации Объединенных Наций. При-
близительно 70 000 рабочих потеряли работу.  

 Организация Объединенных Наций и другие 
продолжают поиски решения, которое позволило бы 
как можно скорее открыть контрольно-пропускной 
пункт Карни. Политика Организации Объединен-
ных Наций в этой связи предусматривает три ос-
новных момента: во-первых, население сектора Га-
за не должно подвергаться коллективному наказа-
нию, во-вторых, дальнейший подрыв социально-
экономической основы сектора Газа лишь усугубит 
его зависимость от помощи и приведет к разжига-
нию экстремизма и, в-третьих, все принимаемые 
меры должны быть направлены на воссоединение 
оккупированных палестинских территорий под кон-
тролем Палестинской администрацией. Я призываю 
все стороны сотрудничать с усилиями добиться от-
крытия контрольно-пропускного пункта Карни. 

 В этом месяце насилие продолжалось и на из-
раильской и на палестинской стороне, в результате 
чего погиб 51 палестинец, было ранено 145 человек 
из числа палестинцев и 13 израильтян. Помимо это-
го 18 палестинцев были убиты и 88 ранены в ре-
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зультате внутреннего насилия. Я хотел бы обратить 
внимание Совета на три аспекта этого насилия. 

 Во-первых, палестинские боевики, включая 
сторонников «Хамас», запустили из сектора Газа в 
Израиль 83 ракеты и произвели 89 выстрелов из 
минометов. Была обстреляна школа и детский сад в 
Седероте, при этом в числе пострадавших оказался 
один младенец. С применением этих же видов ору-
жия совершены нападения на контрольно-
пропускные пункты между Израилем и сектором 
Газа. Я осуждаю нападения на гражданских жите-
лей и на контрольно-пропускные пункты, которые 
используют гражданское население, а также со-
трудники гуманитарных организаций, стремящихся 
оказать помощь населению сектора Газа. Вызывают 
беспокойство и сообщения о продолжающейся кон-
трабанде оружия и техники в сектор Газа из Египта. 
25 августа два палестинских боевика забрались на 
стену между Израилем и сектором Газа и открыли 
огонь по позициям ИДФ, после чего были застреле-
ны солдатами ИДФ. 

 Во-вторых, жертвы среди палестинцев в ре-
зультате операций ИДФ на Западном берегу и в сек-
торе Газа только в последнее время включают пять 
убитых детей и 23 раненых. Одна палестинская 
женщина умерла от сердечного приступа, ожидая 
отправки в госпиталь на контрольно-пропускном 
пункте на Западном берегу. Я напоминаю Израилю 
о его обязательствах по защите гражданского насе-
ления в соответствии с международным гуманитар-
ным правом, а также о необходимости в мерах по 
обеспечению более достоверной отчетности, как 
призвал к этому Верховный комиссар по правам че-
ловека. 

 В-третьих, я хотел бы подчеркнуть свою оза-
боченность незаконными действиями некоторых 
израильских поселенцев, которые нанесли увечья 
восьми палестинцам, в том числе сотруднику Орга-
низации Объединенных Наций, во время насильст-
венных инцидентов, произошедших в прошлом ме-
сяце. В Хеброне произошло столкновение между 
еврейскими поселенцами и израильскими силами 
безопасности. Восемнадцать офицеров сил безо-
пасности и 12 поселенцев получили ранения в ходе 
эвакуации здания на рынке в Старом городе после 
того, как поселенцы отказались подчиниться распо-
ряжениям израильского правительства. Еще трое из 
числа поселенцев получили ранения, когда пале-
стинцы бросали в них камни. Я отмечаю также от-

сутствие прогресса в вопросе освобождения похи-
щенного израильского солдата Гилада Шалита и 
призываю все стороны сотрудничать с Египтом, ко-
торый пытается разрешить этот вопрос и вопрос о 
судьбе нескольких палестинских заключенных. 

 Меня также серьезно тревожит продолжаю-
щееся строительство израильских поселений по 
всему Западному берегу, в том числе в Восточном 
Иерусалиме. К моему сожалению, приходится кон-
статировать, что в целях прекращения строительст-
ва поселений и снятия более чем 100 аванпостов не 
предпринимается никаких серьезных усилий или 
действий. Шаги, которые Израиль должен предпри-
нять в этом направлении и выполнить свои обяза-
тельства по «дорожной карте», жизненно важны для 
укрепления доверия к возобновившемуся диплома-
тическому процессу. Строительство поселений под-
рывает надежду на создание сопредельного пале-
стинского государства. Поселения и их инфраструк-
тура являются также одной из главных причин тя-
желого положения палестинского народа, что под-
робно освещается в готовящемся докладе Управле-
ния по координации гуманитарной деятельности. 

 Я обрисовал состояние двухстороннего про-
цесса и значительные трудности на месте. Теперь я 
хотел бы обратиться к дипломатическим усилиям 
на региональном и международном уровне. По ре-
зультатам визита в Израиль министров иностран-
ных дел Египта и Иордании в качестве представи-
телей Комитета Лиги арабских государств по Араб-
ской мирной инициативе, министры иностранных 
дел арабских государств встретились в Каире 
30 июля и призвали к тому, чтобы ноябрьская меж-
дународная встреча стала всеобъемлющей. Недавно 
Генеральный секретарь обменялся мнениями по 
этим вопросам с министром иностранных дел Сау-
довской Аравии, Его Королевским Высочеством 
принцем Саудом аль-Фейсалом. Генеральный сек-
ретарь считает, что следует поощрять самое широ-
кое участие представителей арабских государств в 
этой международной встрече, и он будет работать в 
этом направлении. 

 В этой связи я хотел бы также отметить после-
довательную приверженность Арабской мирной 
инициативе со стороны Сирии. Я приветствую за-
верения как израильского, так и сирийского руково-
дства в том, что у них нет никаких намерений на-
чать конфликт, несмотря на сообщения о военных 
учениях и приготовлениях с обеих сторон, а также 
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спекулятивных материалов в прессе о росте напря-
женности. 

 Генеральный секретарь примет представите-
лей «четверки» здесь, в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций, 23 сентября, 
после чего он и представители «четверки» дадут 
торжественный ужин «ифтар» для членов комитета 
Лиги арабских государств по Арабской мирной 
инициативе. Это будет важное событие, которое по-
зволит оценить предпринимаемые двухсторонние 
усилия и подготовиться к ноябрьской международ-
ной встрече. 

 На следующий день, 24 сентября, здесь, в сте-
нах Организации Объединенных Наций, Специаль-
ный комитет по связям проведет совещание на 
уровне министров. Мы надеемся, что это совещание 
подтвердит твердую поддержку международного 
сообщества программы правительства Палестин-
ской администрации. Совещание станет также важ-
ным шагом на пути к проведению конференции 
стран-доноров, запланированной на декабрь. 

 Представитель «четверки» Тони Блэр примет 
участие и в совещании членов «четверки», и в со-
вещании Специального комитета по связям и, таким 
образом, будет иметь возможность ознакомить ме-
ждународных партнеров со своим планом на пред-
стоящий период по поддержке реформ и экономи-
ческого возрождения в Палестине. Основной штат и 
канцелярия г-на Блэра готовятся к открытию его 
офиса в Иерусалиме, и ожидается, что г-н Блэр при-
будет туда 4 сентября со своим вторым визитом. 
Несколько управлений и департаментов Организа-
ции Объединенных Наций совместно работают над 
завершением договоренностей для обеспечения фи-
нансирования и содействия обеспечению безопас-
ности миссии г-на Блэра. 

 Ливан продолжает оставаться в политическом 
тупике, в котором он оказался начиная с ноября 
прошлого года. Международные инициативы, при-
званные содействовать диалогу в Ливане и устра-
нить причины существующей тупиковой ситуации, 
также продолжают осуществляться, однако ощути-
мых изменений в позициях сторон не наблюдается. 
В связи с этим я хотел бы отметить, в частности, 
недавние усилия Франции. 

 Внимание теперь приковано к президентским 
выборам. Спикер парламента приступил к консти-
туционным консультациям, сигнализируя начало 

официального процесса, посредством которого ли-
ванцы изберут своего следующего президента. Ге-
неральный секретарь выражает надежду на то, что 
ливанцы смогут прийти к консенсусу по этому важ-
нейшему вопросу. Он поддерживает ясное желание 
ливанцев провести президентские выборы в соот-
ветствии с их конституцией, и в результате это по-
может стране вырваться из политического тупика. 

 Мы также отмечает, что 5 августа в атмосфере, 
отмеченной напряженностью, но без инцидентов, 
состоялись парламентские выборы для заполнения 
мест, освободившихся в результате трагических 
убийств Пьера Жмайеля и Валида Эйдо. 

 В Северном Ливане ливанские вооруженные 
силы уже пятнадцатую неделю ведут бои с боеви-
ками «Фатх-аль-ислам» в лагере палестинских бе-
женцев Нахр-эль-Баред. По официальным данным, 
со времени начала вооруженной конфронтации в 
мае был убит 141 солдат и сотни солдат были ране-
ны. Число жертв среди мирного населения с точно-
стью не установлено. Боевики «Фатх-аль-ислам» 
по-прежнему отвергают призыв армии сдаться. На 
прошлой неделе армия провела эвакуацию остав-
шихся членов семей боевиков «Фатх-аль-ислам». 

 Организация Объединенных Наций тесно 
взаимодействует с ливанскими властями, разраба-
тывая стратегию помощи правительству в восста-
новлении лагеря Нахр-эль-Баред после конфликта и 
помощи примерно 30 000 палестинских беженцев, 
покинувших лагерь из-за военных действий. Необ-
ходимость в быстрых и скоординированных дейст-
виях правительства и доноров для оказания эффек-
тивной помощи будет сохраняться. 

 На юге страны ситуация в целом остается спо-
койной. Незначительно сократилось число воздуш-
ных нарушений «голубой линии» со стороны Из-
раиля. Со времени моего прошлого брифинга в Со-
вете зарегистрировано 170 облетов, однако сам 
факт продолжающихся облетов говорит о постоян-
ных нарушениях. 

 Несмотря на сокращение в последние месяцы 
числа инцидентов с неразорвавшимися минами и 
снарядами, трагедии продолжаются. 23 августа по-
гиб сотрудник одной из неправительственных орга-
низаций, занимавшийся разминированием на мес-
тах падения кассетных бомб. В этом инциденте 
также пострадали четверо гражданских минеров, в 
другом был ранен один наблюдатель. На сегодняш-
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ний день в Южном Ливане в результате заражения 
больших участков неразорвавшимися боеприпасами 
погибли 22 человека. 

 В то время как Организация Объединенных 
Наций продолжает усилия по разминированию на 
местах, данные о целевых кассетных ударах могли 
бы значительно ускорить и облегчить операции по 
разминированию и ослабить нынешнюю угрозу для 
мирного населения. Вслед за принятием резолю-
ции 1773 (2007) на прошлой неделе Генеральный 
секретарь вновь призывает Израиль представить 
данные о таких ударах. 

 В заключение позвольте мне сказать, что мы 
не можем позволить себе еще один провал в наших 
усилиях по оживлению арабо-израильского мирного 
процесса. Сегодня у нас есть надежда, которой не 
было почти семь лет. Неудача сегодня имела бы 
очень серьезные последствия. Мы также не можем 
допустить, чтобы прогресс, достигнутый в про-
шлом году в Ливане, был заблокирован противни-
ками единства и суверенитета Ливана или внутри-
политической тупиковой ситуацией. На обеих сце-
нах участие международного сообщества должно 
быть энергичным и целенаправленным, с тем чтобы 
обеспечить прогресс в выполнении резолюций на-
шего Совета. 

 У меня не будет возможности содействовать 
достижению этих целей в качестве Специального 
координатора Организации Объединенных Наций и 
Специального советника по Ближнему Востоку, и 
эти функции я выполнял со времени войны в Лива-
не, начавшейся прошлым летом. Я хотел бы побла-
годарить Генерального секретаря и его предшест-
венника за предоставленную мне такую возмож-
ность, а также воздать должное за профессионализм 
и самоотверженность своим коллегам по Управле-
нию Координатора Организации Объединенных 
Наций по мирному процессу на Ближнем Востоке и 
здесь, в Нью-Йорке. Я желаю им всего наилучшего 
и с нетерпением ожидаю тесного сотрудничества с 
Организацией Объединенных Наций в этом регионе 
в своем новом качестве. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Уильямса за его брифинг. В соот-
ветствии с пониманием, достигнутым между чле-
нами Совета, я хотел бы напомнить всем ораторам о 
необходимости ограничивать выступления пятью 
минутами, с тем чтобы обеспечить Совету возмож-

ность оперативно выполнить свою работу. Делега-
циям, подготовившим пространные заявления, лю-
безно предлагается распространить их тексты в 
письменном виде, а при выступлении в зале изла-
гать их в сжатом виде. 

 Г-н Вулфф (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Позвольте мне начать с то-
го, чтобы присоединиться к Вам в одобрении вы-
дающейся работы Майкла Уильямса. Он проявил 
самые лучшие традиции международного граждан-
ского работника, работая от имени Секретариата и 
соответственно от имени международного сообще-
ства, и вновь продемонстрировав, как он сделал это 
сегодня, основательность и профессионализм в ра-
боте над этим очень сложным вопросом и в предос-
тавлении нам сбалансированных и конструктивных 
рекомендаций, которые действительно помогают 
облегчить нашу ответственность за обеспечение 
укрепления мира и безопасности. Нам будет его не 
хватать, и мы желаем ему всего наилучшего в его 
будущих свершениях. 

 16 июля президент Буш призвал к проведению 
этой осенью международной встречи с участием 
тех государств, которые поддерживают решение, 
предусматривающее существование двух госу-
дарств, отвергают насилие, признают право Израи-
ля на существование и привержены соблюдению 
всех предыдущих соглашений между сторонами. 
Эта встреча по вопросу об урегулировании изра-
ильско-палестинского конфликта, предусматри-
вающем существование двух государств, будет на-
целена на поддержку дискуссий и переговоров ме-
жду сторонами и достижение значимого прогресса 
на пути к достижению мира, палестинской государ-
ственности и окончанию конфликта. Мы считаем, 
что правительство президента Аббаса и премьер-
министра Файяда может быть партнером в дости-
жении мира. Международное сообщество признает 
это и отвечает восстановлением дипломатических и 
экономических связей с правительством Палестин-
ской автономии. Как заявил президент Буш, между-
народное сообщество должно работать совместно с 
Палестинской автономией в целях создания надеж-
ного институционального и экономического фунда-
мента для будущего палестинского государства. 

 В этом духе Секретарь Райс и палестинский 
премьер-министр Салам Файяд подписали пакет 
помощи в размере 80 млн. долл. США, направлен-
ный на поддержку усилий по реформированию и 
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повышению профессионального уровня палестин-
ских сил безопасности. В рамочном соглашении 
официально закреплено намерение Соединенных 
Штатов предоставить помощь Палестинской авто-
номии в деле поддержания правопорядка посредст-
вом усиления и реформирования палестинского 
сектора безопасности. Мы считаем, что способ-
ность обеспечивать безопасность населения являет-
ся ключевой обязанностью любого функционирую-
щего правительства. Верховенство права и безопас-
ность должны быть фундаментом любого успешно-
го палестинского правительства. 

 Мы верим, что пакет помощи поможет улуч-
шить способность Палестинской автономии обес-
печивать безопасность палестинского народа и бо-
роться с терроризмом, укреплять доверие между 
сторонами и в конечном счете поможет обеспечи-
вать нужды в области безопасности как палестин-
цев, так и израильтян. 

 Соединенные Штаты и Палестинская автоно-
мия тесно сотрудничали в разработке программы и 
продолжат сотрудничать в ее осуществлении. Пакет 
помощи на цели обеспечения безопасности являет-
ся дополнением к помощи в размере более 
190 млн. долл. США, предоставленной Соединен-
ными Штатами правительству Аббаса-Файяда в 
этом году. Мы обращаемся к другим сторонам, в 
особенности к региональным участникам, с призы-
вом о предоставлении дополнительной поддержки в 
это критическое время. 

 Мы продолжаем призывать всех палестинцев к 
отказу от террора, а правительство Палестинской 
автономии к аресту террористов, конфискации не-
законного оружия и к борьбе с коррупцией. Мы 
по-прежнему глубоко обеспокоены сохраняющейся 
неуступчивостью движения «Хамас» и продол-
жающейся незаконной оккупацией им Газы, вклю-
чая недавние попытки ограничения там свободы 
слова. 

 Мы весьма обеспокоены предоставлением 
«Хамасом» убежища соратникам по террористиче-
ским организациям, действующим в Газе, и реши-
тельно осуждаем продолжающиеся акты террора, 
такие, как продолжающиеся произвольные ракет-
ные обстрелы гражданского населения в Израиле, 
осуществляемые из Газы. 

 Мы приветствуем состоявшиеся 6 августа и 
28 августа встречи между премьер-министром Оль-

мертом и президентом Аббасом — вторую и третью 
из таких встреч с конца июня. Мы решительно под-
держиваем прямой диалог между сторонами. Со-
единенные Штаты по-прежнему привержены работе 
с Израилем и палестинцами по решению каждо-
дневных вопросов, влияющих на жизни израильтян 
и палестинцев, а также по вопросам политических 
перспектив палестинской государственности. Мы 
всегда заявляли о том, что двухсторонний диалог 
между сторонами является ключевым в осуществ-
лении видения двух государств. Мы продолжим ра-
ботать со сторонами и международным сообщест-
вом в этом направлении. 

 Развитие жизнеспособной палестинской эко-
номики и институтов остается критически важным 
для достижения успеха и процветания будущего па-
лестинского государства. Соединенные Штаты 
ожидают заседания Специального комитета по свя-
зям, которое состоится в Нью-Йорке в следующем 
месяце, и встречи «четверки», на которой мы ожи-
даем узнать о поездке представителя «четверки» 
Тони Блэра в регион и его рекомендациях в отно-
шении экономической и институциональной пове-
стки дня. Мы рассчитываем на продолжение коор-
динации и сотрудничества с палестинцами, между-
народным сообществом и представителем «четвер-
ки» Тони Блэром, с тем чтобы заложить фундамент 
для видения Президента Буша в отношении двух 
государств, Израиля и Палестины, живущих бок о 
бок в условиях мира и безопасности.  

 В том что касается ситуации в Ливане, по-
звольте мне кратко отметить, что мы приветствуем 
единодушное решение Совета Безопасности о про-
длении мандата Временных сил Организации Объе-
диненных Наций в Ливане (ВСООНЛ) на один год. 
Мы по-прежнему привержены суверенному, демо-
кратическому и благоденствующему Ливану и про-
должаем призывать к полному выполнению всех 
резолюций Совета, имеющих отношение к Ливану, 
включая резолюции 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 
(2006). Высоко оценивая работу ВСООНЛ в Ливане, 
мы по-прежнему глубоко озабочены продолжаю-
щими поступать сообщениями о нарушениях эм-
барго на оружие вдоль сирийско-ливанской границы 
и призываем все государства, в особенности Сирию 
и Иран, выполнять свои обязательства в соответст-
вии с резолюцией 1701 (2006). 

 Мы также осуждаем продолжающиеся неудачи 
в разоружении вооруженных формирований. Эти 
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вопросы, наряду с судьбой двух захваченных изра-
ильских солдат, должны быть решены, для того 
чтобы усилия по достижению мира имели успех. 

 Мы приветствуем мирные и транспарентные 
парламентские довыборы в Ливане в этом месяце и 
поздравляем победителей и ливанский народ с этим 
процессом. Мы ожидаем таких же свободных, спра-
ведливых, и мирных президентских выборов осе-
нью этого года, которые будут проводиться в соот-
ветствии с конституцией Ливана и будут свободны-
ми от иностранного вмешательства. 

 Г-жа Асмади (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне начать с выражения призна-
тельности моей делегации г-ну Уильямсу за его все-
объемлющий брифинг по обсуждаемому вопросу. 
Индонезия рассматривает ситуацию на Ближнем 
Востоке как один из самых важных нерешенных 
вопросов в обеспечении мира и безопасности в ми-
ре сегодня. 

 Конфликты в человеческой истории имеют 
свои начало и конец. Война, которая привела к рож-
дению системы вестфальских государств заверши-
лась по истечении 30 лет. Первая Мировая война 
завершилась через четыре года, а вторая Мировая 
война — через шесть лет. Большинство конфликтов 
в других регионах, таких, как Балканы, Африка, 
Азия и Латинская Америка, также нашли свое за-
вершение. 

 Однако конфликт на Ближнем Востоке про-
должается со второй половины 1940-х годов без ка-
ких-либо ясных признаков окончательного завер-
шения. События на месте превратили этот конфликт 
в один из наиболее неустойчивых и затяжных в ис-
тории. Конфликт на Ближнем Востоке останется 
неурегулированным, если все участвующие сторо-
ны не предпримут чрезвычайных усилий для оты-
скания жизнеспособного решения конфликта. Нет 
лучшего момента, чем сейчас, для действий по уре-
гулированию арабо-израильского конфликта и за-
ключению мира. 

 Активизация дипломатических усилий на раз-
личных уровнях в настоящее время, имеющих це-
лью ускорить мирный процесс, представляется по-
ложительным явлением. Серия встреч «четверки» 
проложила путь для ее более значительной роли. По 
нашему мнению, все соответствующие стороны 
должны принять участие в значимом и инклюзив-

ном политическом процессе, который приведет к 
достижению сторонами консенсуса. 

 Обнадеживает также возобновление 6 августа 
двусторонних встреч между президентом Аббасом и 
премьер-министром Ольмертом. Однако моя деле-
гация полагает, что эти встречи были бы более со-
держательными, если бы Израиль продемонстриро-
вал подлинную приверженность обсуждению и ре-
шению четырех основных вопросов, а именно: об 
участии палестинских беженцев, которые покинули 
свои дома или были изгнаны из них; о статусе Ие-
русалима; о границах палестинского государства и 
о демонтаже израильских поселений на Западном 
берегу. 

 Активная роль Лиги арабских государств мо-
жет оказаться очень полезной во многих отношени-
ях, в том числе наполнить эти усилия легитимно-
стью и придать им региональный характер. Мы бы-
ли свидетелями подобных успехов в плане леги-
тимности в других регионах. Усилия региональных 
механизмов могут эффективно дополнять деятель-
ность самой Организации Объединенных Наций, и 
их следует всячески поощрять. 

 Принятая в 2002 году Арабская мирная ини-
циатива, за которую ратует Лига, — это внутренний 
процесс, который заслуживает нашей поддержки. 
Преимущество этой инициативы состоит в том, что 
она отражает общую арабскую позицию и привер-
женность сотрудничеству в интересах мира и ста-
бильности в регионе. Мы выступаем за создание 
специального комитета в составе заинтересованных 
государств-членов и Генерального секретаря Лиги 
арабских государств, как это предлагалось в доку-
менте, содержащем Арабскую мирную инициативу. 
Мы поддерживаем также усилия в рамках этой 
инициативы, направленные на то, чтобы заручиться 
сотрудничеством со стороны Совета Безопасности, 
а также «четверки» и других заинтересованных 
сторон. 

 Мир в Палестине по-прежнему далек от ре-
альности. Прочного мира в этой стране можно дос-
тичь только тогда, когда палестинцы воссоединятся. 
Внутренний раскол и раздробленность угрожают 
подрывом концепции одной суверенной и незави-
симой Палестины и ослаблением согласованных 
усилий, направленных на претворение в жизнь этой 
идеи. Поэтому мы считаем, что диалог между дви-
жением «Хамас» и организацией «Фатх» является 
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залогом продвижения вперед, и ему необходимо 
уделять особое внимание. 

 Поддержка и помощь, оказываемые Палестине 
международным сообществом, не должны расши-
рять политический раздел и раздел де-факто между 
палестинцами, скорее они должны поощрять един-
ство между ними. Любые усилия, направленные на 
оказание помощи одной фракции в ущерб другой, 
приведут к появлению новых проблем для пале-
стинцев и затруднят реализацию идеи независимого 
и суверенного палестинского государства. 

 Моя делегация разделяет ту точку зрения, со-
гласно которой население Газы не должно подвер-
гаться наказанию за то, что ее захватил «Хамас». 
Проживающие в Газе палестинцы являются частью 
палестинской нации, которая стремится к созданию 
единого демократического и миролюбивого госу-
дарства. Мы также считаем, что деятельность меж-
дународного сообщества в Палестине не должна 
сводиться лишь к гуманитарной работе, но должна 
базироваться также на принципах поощрения мира 
и единства. 

 Прекращение конфликта между «Хамас» и 
«Фатх» в Газе обнадеживает. Тем не менее Индоне-
зия по-прежнему глубоко озабочена ухудшением 
гуманитарной ситуации в Газе. В экономическом и 
политическом отношениях этот регион становится 
все более изолированным, а введенная Израилем 
блокада привела к резкому прекращению торговли. 
Согласно поступающим сообщениям, более 90 про-
центов предприятий Газы закрыты и 70 000 человек 
потеряли работу вследствие прекращения поставок 
сырья. 

 На наш взгляд, существуют факторы, способ-
ные привести к насилию и конфликту, и мы не мо-
жем допустить, чтобы ситуация продолжала ухуд-
шаться. Население Газы рассчитывает на продол-
жающуюся поддержку Организации Объединенных 
Наций, и мы должны и впредь ее оказывать, одно-
временно взаимодействуя со сторонами конфликта 
в интересах скорейшего изыскания наиболее удов-
летворительного политического решения. 

 То бремя, которое несут сегодня палестинцы, 
становится все тяжелее из-за того, что израильские 
оккупационные силы совершают вторжения в пале-
стинские города и населенные пункты на Западном 
берегу и в секторе Газа. Индонезия решительно 
осуждает эти негуманные и незаконные действия, 

которые представляют собой грубое нарушение ме-
ждународного гуманитарного права и правовых по-
ложений в области прав человека. 

 Что касается Ливана, то единство — это глав-
ный аспект достижения прочного мира в этой стра-
не. Поэтому Индонезия целиком и полностью под-
держивает инициативу Франции о проведении у се-
бя диалога по Ливану и последующей работы. Мы 
призываем правительство Ливана и все заинтересо-
ванные стороны в этой стране удвоить свои усилия 
по налаживанию политического диалога и нацио-
нального примирения. На наш взгляд, сочетание 
искреннего желания международного сообщества 
помочь Ливану и твердой приверженности всех ли-
ванских группировок широкому политическому 
диалогу и национальному примирению важно для 
достижения мира, стабильности и единства в этой 
стране. 

 Совершенное год назад вторжение Израиля в 
Ливан не только повлекло за собой физический 
ущерб и жертвы среди мирного населения Ливана, 
но и стало угрозой безопасности и стабильности в 
Южном Ливане и за его пределами. Совет Безопас-
ности решительно отреагировал на это вторжение, 
укрепив Временные силы Организации Объединен-
ных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и расширив его 
мандат, когда была принята резолюция 1701 (2006). 
Наша делегация отмечает, что год спустя после сво-
его развертывания ВСООНЛ не только предостави-
ли ливанцам возможность вернуться к нормальной 
жизни и восстановлению, но и помогли создать но-
вую стратегически важную военную обстановку и 
обстановку в области безопасности на юге Ливана. 

 ВСООНЛ стоит в авангарде выполнения резо-
люции 1701 (2006). Мы полагаем, что только 
ВСООНЛ имеют полномочия осуществлять мони-
торинг выполнения на местах резолюции 1701 
(2006) всеми сторонами. Мы считаем также, что 
ВСООНЛ должны располагать надлежащим потен-
циалом для сдерживания и реагирования в контек-
сте вызовов, способных подорвать выполнение ре-
золюции 1701 (2006), в том числе ежедневных на-
рушений ливанского воздушного пространства Из-
раильскими силами обороны (ИДФ), что является 
грубым нарушением духа и буквы резолюции 1701 
(2006). Мы по-прежнему глубоко озабочены тем, 
что в Южном Ливане по-прежнему находятся нера-
зорвавшиеся боеприпасы, которые были использо-
ваны Израилем в войне прошлым летом. В этой свя-
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зи Индонезия хотела бы поддержать призыв Гене-
рального секретаря обратиться к правительству Из-
раиля с настоятельной просьбой как можно скорее 
предоставить Организации Объединенных Наций 
информацию о произведенных ударах с целью об-
наружения неразорвавшихся боеприпасов. Посто-
янное прекращение огня, предусмотренное резолю-
цией 1701 (2006), пока неосуществимо. Роль 
ВСООНЛ в мониторинге прекращения боевых дей-
ствий и в достижении постоянного прекращения 
огня сохраняет свое большое значение. 

 Ближневосточный конфликт носит затяжной 
характер. Крайне необходимо найти пути мирного, 
справедливого, прочного и всестороннего урегули-
рования этого конфликта. Правительство Индоне-
зии привержено содействию прекращению этого за-
тяжного и тяжелого конфликта, который уже слиш-
ком долго является источником страданий обеих 
сторон. 

 Мы надеемся, что многосторонние усилия, в 
том числе усилия Совета Безопасности, «четверки» 
и Лиги арабских государств, могут максимально со-
действовать достижению справедливого, всеобъем-
лющего и прочного мира на Ближнем Востоке на 
основе соответствующих резолюций Совета, в том 
числе резолюций 242 (1967), 338 (1973) и 1515 
(2003), Мадридских соглашений, принципа «земля в 
обмен на мир» и Арабской мирной инициативы. 

 Г-н Аль-Кахтани (Катар) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас за 
проведение сегодня утром ежемесячного брифинга 
для обсуждения пункта повестки дня, посвященно-
го положению на Ближнем Востоке, а также побла-
годарить Координатора по ближневосточному мир-
ному процессу и Личного представителя Генераль-
ного секретаря Майкла Уильямса за его брифинг в 
Совете. Мы желаем ему всего наилучшего в его на-
чинаниях. 

 Ближневосточный вопрос остается одним из 
самых старых и наиболее важных вопросов, кото-
рыми Совет занимается на постоянной и регуляр-
ной основе. Однако характерным компонентом это-
го вопроса является отсутствие на сегодняшний 
день существенного прогресса в этом мирном про-
цессе. С другой стороны, насилие не прекращается, 
а мрачные известия постоянно поступают из этого 
региона. 

 В прошлом месяце Израиль — оккупирующая 
держава — продолжал свою незаконную и бесчело-
вечную практику в оккупированном секторе Газа и 
на Западном берегу, убивая многочисленных мир-
ных жителей и беззащитных детей, что является 
грубым нарушением международного права. Это 
является явным и недвусмысленным нарушением 
соответствующих положений Женевских конвен-
ций. Право Израиля на защиту свои граждан не оп-
равдывает таких непропорциональных, незаконных 
и бесчеловечных действий. По сути, подобная прак-
тика может лишь подорвать шансы на продолжение 
мирного процесса и содействовать росту напряжен-
ности в арабском и мусульманском мире, создав тем 
самым условия, способствующие распространению 
насилия. 

 Вот уже на протяжении нескольких месяцев 
израильское правительство нарушает неприкосно-
венность мечети Аль-Акса в Восточном Иерусали-
ме, разрешив проведение раскопок и взрывных ра-
бот вдоль западной стены комплекса. Несмотря на 
неубедительные доводы израильского правительст-
ва в оправдание этих раскопок, по сути они являют-
ся частью тех мер, которые принимаются Израилем 
для изменения правового статуса, демографическо-
го состава, религиозных и исторических достопри-
мечательностей оккупированного города Иерусали-
ма. Такие меры и действия незаконны и не имеют 
юридической силы, что неоднократно подчеркива-
лось Советом Безопасности и Генеральной Ассамб-
леей и четко изложено в резолюции 465 (1980).  

 Недавние разногласия между братьями в Па-
лестине прискорбны. Мы уверены, что такое поло-
жение дел не продлится. Сказав это, мы тем самым 
подчеркиваем, что достижение палестинского на-
ционального согласия отвечает интересам всех сто-
рон. Вместе с тем, недопустимо, чтобы Израиль ис-
пользовал события в Газе в качестве предлога для 
введения осадного положения и несправедливой 
блокады сектора Газы, что негативно сказывается 
на жизни ни в чем не повинного населения. Газа 
превратилась в большую тюрьму, где гражданское 
население страдает от нехватки основных товаров и 
от значительных ограничений свободы передвиже-
ния. В результате этого ухудшается и без того тяже-
лое гуманитарное положение гражданского населе-
ния. Сектор Газа находится на грани экономическо-
го краха и полностью зависит от иностранной по-
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мощи, что недавно отметил Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций.  

 В этих трагических обстоятельствах как нико-
гда сильно ощущается необходимость активизиро-
вать усилия по достижению всеобъемлющего и 
прочного урегулирования этого кризиса. И между-
народному сообществу, в особенности «четверке», 
следует предпринять действия, направленные пре-
жде всего на обеспечение стабильности и на дос-
тижение палестинского национального единства 
среди различных фракций. Ему следует воздер-
жаться от любых действий, которые могли бы усу-
губить разногласия между братьями, поскольку 
внутренние разногласия могут негативно сказаться 
на мире и безопасности в этом регионе. 

 С учетом тупика, в который зашел мирный 
процесс, несмотря на некоторые подвижки — та-
кие, как, например, недавняя встреча палестинского 
президента и израильского премьер-министра, — 
участие международных субъектов необходимо для 
того, чтобы продвинуть мирный процесс вперед. 
Поэтому мы считаем позитивным развитием выска-
занное «четверкой» намерение провести в сентябре 
этого года встречу в рамках предпринимаемых ею 
усилий по обеспечению дипломатической поддерж-
ки переговоров. В этой связи мы надеемся, что вы-
бор г-на Блэра в качестве нового посланника «чет-
верки» станет шагом вперед на пути к возрождению 
роли этой группы, и мы желаем ему успеха в его 
работе. 

 Мы также надеемся, что инициатива Соеди-
ненных Штатов по проведению этой осенью мир-
ной конференции по Ближнему Востоку принесет 
конкретные результаты и не разделит судьбы пре-
дыдущих инициатив. Для достижения этой цели все 
стороны должны искренне стремиться к миру. Они 
должны также признать, что насилие не может 
стать решением для Ближнего Востока. Подлинное 
решение должно основываться на создании двух го-
сударств, на международных рамках, соответст-
вующих резолюциям Совета Безопасности и «до-
рожной карте» «четверки». 

 Что касается ливанского вопроса, то мы разде-
ляем озабоченность всех сторон относительно того, 
что здесь политическая ситуация до сих пор остает-
ся нестабильной. Год спустя после принятия резо-
люции 1701 (2006) Совета Безопасности обстановка 
на границах остается спокойной, но Израиль дол-

жен прекратить постоянные нарушения воздушного 
пространства Ливана и сотрудничать в деле осуще-
ствления этой резолюции, равно как и других резо-
люций Совета по Ливану, в качестве предпосылки 
долговременной стабильности. Все ливанцы долж-
ны объединитьcя перед лицом угрозы стабильно-
сти, безопасности и национальному единству Лива-
на. Все ливанские политические силы должны вер-
нуться за стол переговоров и поставить националь-
ные интересы выше всех прочих соображений. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Китайская делегация хотела бы поблаго-
дарить г-на Уильямса за его подробный и всеобъем-
лющий брифинг. Я хотел бы поблагодарить его за 
приложенные им в прошлом усилия и пожелать ему 
успехов на новом поприще. 

 За последний месяц в развитии ситуации на 
Ближнем Востоке наметились позитивные призна-
ки. Мы отметили тот факт, что Израиль освободил 
группу палестинских заключенных и вернул Пале-
стинской администрации часть налоговых поступ-
лений. Это позитивные шаги, которые нельзя не 
признать. 

 Мы особенно приветствуем две встречи, со-
стоявшиеся в начале этого месяца между президен-
том Аббасом и премьер-министром Ольмертом, 
включая и ту, которая завершилась только вчера в 
Иерусалиме. Мы высоко оцениваем готовность обо-
их лидеров сохранять динамику таких встреч и на-
деемся, что обе стороны приложат усилия по дос-
тижению взаимопонимания, взаимного доверия и 
сотрудничества, заложат столь необходимую и 
прочную основу для возрождения палестино-изра-
ильского мирного процесса.  

 Несмотря на эти события, положение на 
Ближнем Востоке по-прежнему вызывает обеспоко-
енность. Вооруженные столкновения между пале-
стинскими и израильскими сторонами продолжают-
ся, по-прежнему имеются жертвы среди мирного 
населения. На своей собственной земле палестин-
цам не гарантирована свобода передвижения. Гума-
нитарная ситуация стремительно ухудшается. По-
дача электричества, поставки продовольствия и са-
нитарная ситуация вызывают тревогу. 

 Мы призываем международное сообщество 
продолжать помощь палестинскому народу. В то же 
время мы настоятельно призываем все соответст-
вующие стороны соблюдать международное гума-
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нитарное право и принимать все меры, включая от-
крытие пунктов пересечения границы, для улучше-
ния гуманитарной ситуации в Газе.  

 В то же время мы надеемся на то, что все по-
литические стороны в Палестине оправдают ожи-
дания своего народа и международного сообщества, 
будут действовать ради улучшения общей ситуации 
и с учетом своих долговременных интересов, укре-
пят свое единство и сотрудничество во имя общего 
будущего.  

 Китай всегда считал, что независимое пале-
стинское государство, живущее в условиях мира 
бок о бок с Израилем, созданное на основе соответ-
ствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и принципа «земля в обмен на мир», являет-
ся единственной возможностью всеобъемлющим, 
устойчивым и справедливым образом урегулиро-
вать палестино-израильский спор. Председатель 
Аббас и премьер-министр Ольмерт делают очень 
важные первые шаги в правильном направлении. 

 Если уроки истории нас чему-то учат, то ясно, 
что достижение мира на Ближнем Востоке потребу-
ет напряженных усилий обеих сторон и будет дол-
говременным процессом. Китай считает, что меж-
дународное сообщество должно выполнить возло-
женную на него ответственность и создать благо-
приятные условия, обеспечить необходимую под-
держку для возобновления переговоров между Па-
лестиной и Израилем. 

 Мы приветствуем предстоящую встречу «чет-
верки» на высоком уровне, которая состоится в сле-
дующем месяце в Нью-Йорке. Мы надеемся, что 
«квартет» выдвинет новые инициативы по возоб-
новлению переговоров между двумя сторонами. В 
то же время Совету Безопасности следует играть 
активную роль в решении ближневосточного во-
проса. Мы надеемся, что Организация Объединен-
ных Наций, «четверка», страны региона и Лига 
арабских стран укрепят свои контакты и будут ко-
ординировать свои усилия в совместном стремле-
нии продвинуть вперед ближневосточный мирный 
процесс. Немаловажным аспектом ближневосточно-
го мирного процесса являются взаимоотношения 
между Ливаном и Израилем. Всеобъемлющий мир 
на Ближнем Востоке будет невозможен в отсутствие 
надлежащего урегулирования спора между Ливаном 
и Израилем. Китай вновь призывает к всесторонне-
му выполнению резолюции 1701 (2006) Совета 

Безопасности и к скорейшему достижению посто-
янного прекращения огня, а также надежного уре-
гулирования спора. 

 Китай внимательно следит также и за развити-
ем обстановки в самом Ливане. Надеемся, что ли-
ванский народ сохранит свое единство, мирно раз-
решит свои внутренние разногласия и сбережет 
единство, независимость и территориальную цело-
стность своей страны. 

 Г-н Кристиан (Гана) (говорит по-английски): 
Я хочу выразить Специальному координатору ближ-
невосточного мирного процесса г-ну Майклу Уиль-
ямсу признательность нашей делегации за прове-
денный им полезный брифинг, и я с положительной 
стороны отмечаю его усилия, в том числе нанесен-
ный им на прошлой неделе на Ближний Восток ви-
зит, нацеленный на оживление мирного процесса. 

 Наша делегация одобряет состоявшуюся во 
вторник, 28 августа, в Иерусалиме встречу премьер-
министра Ольмерта с президентом Аббасом, кото-
рая, мы надеемся, поспособствует восстановлению 
доверия и созданию атмосферы, благоприятной для 
продвижения мирного процесса по пути к конечной 
цели основанного на сосуществовании двух госу-
дарств урегулирования. 

 Одобряет Гана и возобновленную причаст-
ность и проводимую в последнее время деятель-
ность ближневосточной «четверки», в том числе 
проведенные Генеральным секретарем мероприятия 
по открытию в Иерусалиме канцелярии для пред-
ставителя «четверки» Тони Блэра, на которого воз-
ложена задача помочь мобилизовать международ-
ные поддержку и ресурсы на восстановление пале-
стинских правительственных учреждений, укрепле-
ние верховенства права и содействие оздоровлению 
экономики на оккупированных территориях. 

 Мы надеемся, что представитель «четверки» 
сможет рассчитывать на добрую волю и всесторон-
нюю поддержку всех фракций в Палестине и сторон 
в регионе, сотрудничество которых будет полезным 
в обеспечении успеха его усилий в предстоящие 
месяцы. 

 Недавно заново развернутая Арабская мирная 
инициатива, в том числе возобновление консульта-
ций между Израилем и его арабскими соседями, 
стали шагами в надлежащем направлении. Мы при-
зываем все государства региона и впредь выполнять 
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позитивные и конструктивные роли в содействии 
поискам мира на Ближнем Востоке. 

 Наша делегация обеспокоена гуманитарной 
ситуацией на оккупированных территориях, осо-
бенно ухудшением социально-экономических усло-
вий в Газе, и призывает к скорейшему выполнению 
Соглашения о передвижении и доступе, чтобы об-
легчить тяжкую участь ни в чем не повинных граж-
данских людей, в том числе женщин и детей. 

 В том что касается Ливана, Гана воздает Вре-
менным силам Организации Объединенных Наций 
в Ливане (ВСООНЛ) честь за их самопожертвова-
ние и рада принятию резолюции 1773 (2007), про-
дляющей мандат ВСООНЛ, которые совместно с 
Ливанскими вооруженными силами способствуют 
созданию того, что было метко названо новыми 
стратегическими условиями в южном Ливане. Мы 
настоятельно призываем стороны сохранять при-
верженность трехсторонним механизмам в целях 
решения остающихся вопросов. Являясь одной из 
стран, предоставляющих свои воинские континген-
ты, Гана одобряет также и принимаемые Генераль-
ным секретарем для обеспечения безопасности пер-
сонала ВСООНЛ меры снижения риска. 

 Серьезное беспокойство вызывает тревожная 
ситуация в северном Ливане, где на протяжении вот 
уже более трех месяцев без надежды на прекраще-
ние длится осада лагеря палестинских беженцев 
Нахр-эль-Баред. Мы призываем ополченцев «Фатх-
аль-ислама» признать суверенитет ливанского пра-
вительства и в интересах мира сложить свое ору-
жие. 

 Столь же обеспокоены мы и отсутствием про-
гресса во внутриливанском национальном диалоге и 
примирении и призываем различные политические 
партии попытаться заново созвать парламент, чтобы 
провести необходимые подготовительные меро-
приятия для проведения президентских выборов, 
поскольку срок полномочий президента Эмиля Ла-
худа вскоре истекает. 

 Мы рады сообщениям о прогрессе, достигну-
том картографом в плане географического опреде-
ления границ полосы Мазария-Шебаа, и обращаем-
ся ко всем сторонам с призывом продолжать со-
трудничество с картографом, который должен вновь 
посетить регион в ближайшие дни. 

 Мы призываем все соответствующие стороны 
в регионе в целях обеспечения в Ливане прочного 
мира всесторонне выполнять положения резолю-
ций 1559 (2004), 1701 (2006) и прочих соответст-
вующих резолюций, включая необходимость со-
блюдать суверенитет Ливана и законность его де-
мократическим путем избранного правительства и 
государственных учреждений. 

 Политическая ситуация, обстановка в плане 
безопасности и гуманитарные условия на Ближнем 
Востоке остаются нестабильными и по-прежнему 
представляют собой явную угрозу международному 
миру и безопасности. Только согласованные дейст-
вия, опирающиеся на необходимую политическую 
волю соответствующих субъектов в регионе и меж-
дународного сообщества, могут обеспечить сдер-
живание, стабилизацию и урегулирование такой си-
туации. Надеемся, что предстоящие региональные 
конференции, которые должны быть созваны «чет-
веркой», и организуемые Соединенными Штатами 
международные конференции по Ближнему Восто-
ку, проведение которых ожидается в предстоящие 
несколько месяцев, будут способствовать изыска-
нию справедливого, прочного и всеобъемлющего 
мира на Ближнем Востоке. 

 Г-н Бурьян (Словакия) (говорит по-англий-
ски): Мне хотелось бы присоединиться к предыду-
щим ораторам в выражениях г-ну Уильямсу призна-
тельности за проведенный им замечательный бри-
финг относительно обстановки в регионе. Мы бла-
годарим его за проделанную им прекрасную работу 
и желаем ему всяческих успехов на его новом по-
сту. 

 Словакия полностью присоединяется к заяв-
лению, которое вскоре будет сделано Постоянным 
представителем Португалии от имени Европейского 
союза, и, поскольку мы тоже согласны с анализом 
ситуации и замечаниями г-на Уильямса, я хотел бы 
ограничить свое заявление следующими коммента-
риями. 

 Как мы слышали из представленной нам крат-
кой информации, в последние несколько месяцев 
наблюдалось несколько касающихся спора между 
Израилем и Палестиной и имеющих ключевое зна-
чение дипломатических подвижек, важных инициа-
тив и событий, которые, мы надеемся, будут в зна-
чительной мере способствовать укреплению мирно-
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го процесса в регионе и выходу из ранее сложив-
шихся тупиковых ситуаций. 

 Мне хотелось бы начать с оглашенного в про-
шлом месяце заявления «четверки», в котором чет-
ко отражена сложная обстановка на местах и в ко-
тором выдвинуты жизненно важные, с нашей точки 
зрения, идеи относительно того, как продвигаться 
дальше и расширять перспективы мира в регионе. 
Мы убеждены, что «четверка» являет собой наибо-
лее подходящий механизм для развития мирного 
процесса, и мы с нетерпением и надеждой ожидаем 
в следующем месяце ее очередного совещания 
здесь, в Нью-Йорке, и рассчитываем на ее непре-
станную и всестороннюю вовлеченность в этот 
процесс. 

 Мы также одобряем и поддерживаем назначе-
ние представителем «четверки» г-на Тони Блэра. 
Считаем такое назначение еще одним практическим 
шагом в активизации ныне прилагаемых в регионе 
усилий к миру. Результаты его последнего визита, 
нанесенного в регион 24–25 июля, и визита, нане-
сенного туда же 1 августа Государственным секре-
тарем Соединенных Штатов Райс, в ходе которых 
были проведены встречи с израильскими и пале-
стинскими представителями, воодушевляют. Мы с 
надеждой рассчитываем на их дальнейшее разви-
тие. 

 Я хотел бы воспользоваться случаем, чтобы 
еще раз заявить о нашей полной поддержке такого 
урегулирования израильско-палестинского кон-
фликта, которое будет справедливым, всеобъемлю-
щим и прочным и основывающимся на всех соот-
ветствующих резолюциях Совета Безопасности, це-
лях и принципах, закрепленных в «дорожной кар-
те», и переговорах между двумя сторонами. Счита-
ем, что международному сообществу надлежит мо-
билизовать и интенсифицировать свои усилия по 
оказанию сторонам содействия в по возможности 
скорейшем достижении подобного рода урегулиро-
вания в интересах регионального и глобального ми-
ра и безопасности. 

 В этой связи мы одобряем и поддерживаем 
призыв президента Буша созвать этой осенью меж-
дународное совещание для продвижения ближнево-
сточного мирного процесса вперед. Считаем также, 
что свое значение одного из немаловажных элемен-
тов успеха в урегулировании ближневосточных 
разногласий сохраняет и Арабская мирная инициа-

тива. Надеемся, что взаимодействие стран-участниц 
Лиги арабских государств с Израилем, проявившее-
ся, среди прочего, в недавнем, нанесенном 25 июля, 
историческом визите в Израиль министров ино-
странных дел Египта и Иордании, даст с этой це-
лью конкретные позитивные результаты. 

 Помимо ранее упомянутых многосторонних 
усилий и дипломатических инициатив мы также 
выделяем необходимость продолжения прямого по-
литического диалога и совещаний по существу во-
просов между израильским премьер-министром 
Ольмертом и палестинским президентом Абба-
сом — диалога и совещаний, которые, с нашей точ-
ки зрения, являются ключом к дальнейшему про-
грессу в достижении урегулирования, основанного 
на сосуществовании двух государств — Израиля и 
Палестины, — живущих бок о бок в условиях мира. 
Мы рады их вчерашней встрече в Иерусалиме и на-
деемся, что такие контакты теперь станут регуляр-
ными и что оба руководителя воспользуются этим 
позитивным импульсом и будут далее развивать его 
посредством конкретных и безотлагательных дейст-
вий, в том числе мер укрепления доверия. 

 Предварительное освобождение Израилем 
группы палестинских пленных и заключенных и 
частичная передача палестинцам удерживавшихся 
доходов от налогообложения и таможенных сборов 
являются как конкретными примерами таких дейст-
вий, так и заслуживающими одобрения жизненно 
важными шагами вперед. Однако мы также снова 
обращаемся к Израилю с призывом завершить вы-
свобождение оставшихся и будущих палестинских 
финансовых средств, освободить находящихся у не-
го под стражей палестинских законодателей и про-
должать выполнять свои прочие обязательства по 
«дорожной карте», что будет способствовать про-
грессу в мирном процессе. 

 Что касается палестинской стороны, то мы хо-
тели бы вновь заявить о нашей поддержке прези-
дента Махмуда Аббаса, а также мер, которые он 
принимает с целью поставить ситуацию на пале-
стинских территориях под контроль и восстановить 
правопорядок. Мы также хотели бы выразить под-
держку палестинскому правительству во главе с 
премьер-министром г-ном Саламом Файядом. О 
нашей поддержке также лично заявил министр ино-
странных дел нашей страны г-н Ян Кубиш в начале 
июля во время посещения Израиля и палестинских 
территорий. 
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 Что касается положения на месте, то нельзя 
забывать о сохраняющейся критической гуманитар-
ной ситуации, затрагивающей в первую очередь на-
род, проживающий в секторе Газа. Мы не должны 
оставить этот народ без внимания. Крайне важно 
найти способы, которые позволили бы открыть 
пункты пересечения границ для поставок гумани-
тарных и коммерческих грузов в сектор и из секто-
ра Газа. В этой связи мы также призываем органи-
зацию «Хамас» положить конец незаконным дейст-
виям в секторе Газа, выходящим за рамки законно-
сти и структуры Палестинской администрации, ко-
торую мы считаем единственным представителем 
палестинского народа. 

 В то же время мы решительно осуждаем ра-
кетные обстрелы израильских гражданских объек-
тов и поселений с территории сектора Газа. Мы 
вновь обращаемся с призывом к палестинским 
группировкам немедленно прекратить насилие и 
нападения на Израиль, а также освободить похи-
щенного израильского солдата, капрала Шалита. 

 Что касается Израиля, то мы считаем, что он 
имеет право на самооборону перед лицом террори-
стических действий и тех, кто их совершает. Хотя 
мы и понимаем его озабоченность обеспечением 
безопасности и благополучия его граждан, мы хоте-
ли бы подчеркнуть, что применяемые Израилем ме-
ры реагирования должны всегда следовать нормам 
международного права и соответствовать им и то-
гда, когда речь идет о защите гражданских лиц.  

 Кратко касаясь положения в Ливане, хочу зая-
вить, что у нас по-прежнему взывает глубокую 
обеспокоенность сохраняющиеся нестабильность и 
политический тупик, парализующие страну и пре-
пятствующие процессу примирения и восстановле-
ния. Мы призываем все стороны в Ливане возобно-
вить национальный диалог и взять на себя ответст-
венность за обеспечение прочного мира в стране в 
интересах всего ливанского населения.  

 Мы считаем, что предстоящие президентские 
выборы сыграют решающую роль в процессе нор-
мализации и стабилизации политической ситуации 
в Ливане. Необходимо позаботиться о том, чтобы 
выборы проходили в спокойной обстановке и осу-
ществлялись на основе конституционных мер, с тем 
чтобы они увенчались избранием президента и со-
действовали упрочению демократических учрежде-
ний в стране.  

 Мы поддерживаем демократическим и закон-
ным образом избранное правительство Ливана. Мы 
считаем, что его легитимность не должна оспари-
ваться. Мандат, возложенный на него ливанским 
народом, согласно которому он должен был обеспе-
чить руководство страной в ходе демократических 
выборов 2005 года, должен соблюдаться всеми. 

 Мы настоятельно призываем всех субъектов 
внутри и за пределами страны уважать суверенитет, 
территориальную целостность и политическую не-
зависимость Ливана, а также немедленно прекра-
тить какое-либо иностранное вмешательство. В 
этой связи мы считаем, что международное сооб-
щество должно сделать все возможное, чтобы по-
мочь Ливану в достижении всеобъемлющего и 
прочного решения посредством полного выполне-
ния резолюций 1559 (2004) и 1701 (2006). Все соот-
ветствующие субъекты и в регионе, и в стране 
должны уважать эти резолюции и полностью их 
выполнять.  

 Г-н Кумало (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность Специальному координатору Ор-
ганизации Объединенных Наций по ближневосточ-
ному мирному процессу г-н Майклу Уильямсу за 
его заявление. Мы также хотели бы пожелать ему 
успеха в его будущей работе, которая, как мы наде-
емся, будет менее беспокойной, чем та, которую он 
только что завершил.  

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступит сегодня Постоянный представи-
тель Кубы от имени Движения неприсоединения. 

 За минувшие несколько недель наметились 
обнадеживающие сдвиги в направлении активиза-
ции усилий по достижению мира в рамках палести-
но-израильского конфликта. Встречи палестинского 
президента Аббаса и израильского премьер-минист-
ра Ольмерта явились позитивным шагом, равно как 
и исторический визит в Израиль, совершенный 
двумя арабскими министрами иностранных дел, 
представляющими Лигу арабских государств, в це-
лях продвижения Арабской мирной инициативы. 
Призыв президента Соединенных Штатов Буша к 
проведению международной конференции по Пале-
стине в ближайшие месяцы в интересах примире-
ния сторон с целью активизации мирного процесса 
также укрепил надежды на Ближнем Востоке и за 
пределами региона. 
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 Однако эти обнадеживающие сдвиги пока еще 
не привели к достижению прогресса на местах в 
Палестине. Реальное положение дел состоит в том, 
что палестинцы продолжают жить в условиях окку-
пации, длящейся уже в течение многих десятиле-
тий. Они испытывают лишения в повседневной 
жизни, усугубляющиеся наличием 550 контрольно-
пропускных пунктов, ограничивающих их пере-
движение. Вооруженные вторжения израильской 
армии на палестинские территории по-прежнему 
продолжаются, равно как и строительство израиль-
ских поселений и разделительной стены, несмотря 
на осуждение международного сообщества. Поми-
мо этого тысячи палестинских политических за-
ключенных продолжают томиться в израильских 
тюрьмах. 

 На оккупированных территориях палестинцы 
ежедневно становятся жертвами израильской поли-
тикой, проводимой в нарушение основных принци-
пов международного гуманитарного права и норм 
международного права, касающегося прав человека. 
Эти действия подрывают позитивные шаги на пути 
к достижению мира. Особое внимание, в частности, 
необходимо уделить ситуации в секторе Газа.  

 Год назад, 28 августа 2006 года, Директор 
странового отделения Мировой продовольственной 
программы на оккупированной палестинской тер-
ритории г-н Арнольд Веркен заявил следующее в 
связи с ситуацией в секторе Газа: 

  «Экономика достигла фактически пре-
дельной черты. Отрасли промышленности, ко-
торые служили когда-то основой экономики 
сектора Газа и системы продовольственного 
обеспечения, такие как сельское хозяйство и 
рыбный промысел, задыхаются в нынешних 
условиях, сопряженных с огромным риском, 
утратив всякую жизнеспособность». (Пресс-
центр Организации Объединенных Наций, веб-
страница, 28 августа 2006 года) 

 Г-н Веркен далее сообщил, что в результате 
уничтожения почти 400 гектаров сельскохозяйст-
венных земель, включая ирригационные трубопро-
воды и теплицы, обездоленные фермеры лишились 
возможности обрабатывать свои поля. Он также 
заявил, что ослабленная инфраструктура сектора 
Газа негативно отражается на повседневной жизни 
1,4 миллиона жителей. Далее он сообщил, что энер-

го- и водоснабжение по-прежнему остаются на низ-
ком и ненадежном уровне. 

 В попытках каким-то образом примирить об-
надеживающие сдвиги и продолжающуюся траги-
ческую ситуацию на местах Постоянный наблюда-
тель от Палестины при Организации Объединенных 
Наций посол Рияд Мансур в своем письме от 26 ию-
ля 2007 года в адрес Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности заявляет, что  

 «Необходимо воспользоваться этими возмож-
ностями и развивать их и соответственно не-
обходимо отвергнуть незаконные действия Из-
раиля, которые вынуждают всех нас идти в 
разных направлениях, а Израиль необходимо 
заставить прекратить все его нарушения меж-
дународного права, включая нормы гумани-
тарного права и нормы прав человека, соблю-
дать международные резолюции по вопросам 
права и серьезно и добросовестно стремиться 
к миру». (S/2007/459, пятый абзац) 

 Международное сообщество несет ответст-
венность за обеспечение того, чтобы прогресс на 
политическом уровне сопровождался улучшением 
условий жизни рядовых палестинцев. Совет, на ко-
торый в соответствии с Уставом возложена ответст-
венность за поддержание международного мира и 
безопасности, не может позволить себе игнориро-
вать страдания палестинского народа. Бездействие 
Совета будет всегда пониматься как поощрение 
страданий на местах. 

 Моя делегация хотела бы еще раз подчерк-
нуть, что путь к миру должен включать создание 
независимого палестинского государства со столи-
цей в Восточном Иерусалиме, живущего бок о бок с 
Израилем, в пределах безопасных и международно 
признанных границ, установленных для обоих го-
сударств. Подобное видение двухгосударственного 
решения уже отражено в резолюции 1397 (2002). 
Мы не можем позволить ему бесследно исчезнуть. 

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хочу выразить Секретариату, и 
в особенности г-ну Майклу Уильямсу, признатель-
ность за брифинг о положении на Ближнем Восто-
ке. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы сейчас, 
когда он покидает свой пост, поблагодарить г-на 
Уильямса за прекрасную работу на протяжении по-
следних лет, и желаю ему успеха в выполнении его 
новых обязанностей.  
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 Моя делегация поддерживает заявление, кото-
рое будет сделано представителем Португалии от 
имени Европейского союза.  

 Брифинг Секретариата дает нам еще одну воз-
можность оценить весь круг проблем на местах и 
убедиться в настоятельной необходимости добиться 
безотлагательного прогресса на пути к урегулиро-
ванию.  

 В последнее время появились некоторые осно-
вания для надежды. Однако в каждом из этих слу-
чаев мы должны пойти гораздо дальше, чтобы пре-
одолеть, по словам президента Французской Рес-
публики, чувство безнадежности, порожденное тем, 
что дело мира не только не продвигается вперед, но 
в умах и сердцах людей даже откатывается назад.  

 Одним из первых решающих элементов долж-
на стать перестройка Палестинской администрации 
и укрепление ее власти. Франция не пожалеет уси-
лий в этом направлении как на национальном уров-
не, так и в рамках Европейского союза. В частно-
сти, мы окажем всемерную поддержку усилиям но-
вого представителя «четверки» г-на Тони Блэра. 

 Однако настоятельно необходимо, чтобы обе 
стороны своими действиями сами создали условия 
для укрепления Палестинской администрации. По-
этому те постепенные меры, которые приняты Из-
раилем в Шарм аль-Шейхе 25 июня, а также в ходе 
встреч 16 июля в Иерусалиме и 6 августа в Иерихо-
не с целью укрепления Палестинской администра-
ции, являются шагами в правильном направлении, и 
Франция приветствует их. И все-таки для решения 
нынешних проблем такие меры должны носить бо-
лее глубокий характер. 

 Поэтому на данном этапе необходимо испра-
вить гуманитарную ситуацию, сложившуюся на па-
лестинских территориях, и особенно в секторе Газа, 
где она продолжает ухудшаться и где экономика 
близка к развалу. Нужны конкретные меры, направ-
ленные на то, чтобы был открыт терминал в Карни 
и другие контрольно-пропускные пункты, обеспе-
чивающие доступ в Газу и на Западный берег. Мы 
вновь призываем все стороны на местах уважать 
международное гуманитарное право и выполнять 
лежащую на них ответственность по защите мирно-
го населения. 

 Говоря обобщенно, более основательные меры 
по укреплению Палестинской администрации по-

зволили бы установить ориентиры для процесса 
урегулирования. В частности, я имею в виду осво-
бождение большего числа заключенных, отмену ог-
раничений на перемещение на Западном берегу и 
даже снос незаконных поселений и прекращение 
дальнейшего их строительства.  

 Со своей стороны, Палестинская администра-
ция должна показать, что она в полной мере кон-
тролирует ситуацию, ведя безжалостную борьбу с 
террором и предпринимая более активные усилия 
по немедленному освобождению Гилада Шалита. В 
этом мы полагаемся на президента Аббаса, полную 
поддержку которого мы подтверждаем. Назначение 
на пост премьер-министра г-на Салама Файяда от-
крывает новую страницу. В конечном итоге возоб-
новление внутрипалестинского диалога необходимо 
для того, чтобы не допустить долговременного от-
деления Газы от Западного берега. Франция остает-
ся приверженной идее палестинского единства и 
сохранения институтов Палестинской администра-
ции.  

 Однако делом первостепенной важности явля-
ется немедленное возобновление подлинного мир-
ного процесса, ведущего к созданию палестинского 
государства, В самом деле, необходимо дать народу 
политическую перспективу. Франция с интересом 
следит за возобновлением израильско-палестин-
ского диалога. Мы также считаем положительным 
элементом созыв международной конференции ны-
нешней осенью. 

 Необходимо сделать все возможное для усиле-
ния той динамики событий, которая, похоже, сейчас 
наметилась. Поэтому «четверка» должна в полном 
объеме играть свою роль, поддерживая такое реше-
ние, общие параметры которого нам известны: соз-
дание независимого, суверенного, демократическо-
го и жизнеспособного палестинского государства, 
живущего в мире и безопасности бок о бок с госу-
дарством Израиль. Запланированная встреча «чет-
верки» в сентябре даст важную возможность про-
двинуться в этом направлении, действуя совместно 
со странами региона, в первую очередь с Египтом, 
Иорданией, Саудовской Аравией и Объединенными 
Арабскими Эмиратами, которые должны играть ве-
дущую роль в укреплении мира на Ближнем Восто-
ке. 

 И в заключение Франция полагает, что в слу-
чае прогресса в достижении соглашения, междуна-
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родное сообщество и в особенности Совет Безопас-
ности должны быть готовы предоставить гарантии, 
которые придадут обеим сторонам уверенность, не-
обходимую для осуществления возможного согла-
шения. Таким образом, Франция убеждена, что о 
мире прежде всего должны договориться израиль-
тяне и палестинцы, и готова, со своей стороны, вы-
двигать или поддержать любую полезную инициа-
тиву.  

 Г-н Чавес (Перу) (говорит по-испански): Мы 
встретились, как и каждый месяц, чтобы обсудить 
ситуацию на Ближнем Востоке. Прежде всего, мы с 
озабоченностью отмечаем, что внутрипалестинский 
конфликт не прекращается, в результате чего несет 
жертвы само палестинское население.  

 В дополнение к человеческим потерям этот 
конфликт имеет и другие, гуманитарные и экономи-
ческие последствия, которые мешают мирному про-
цессу. На экономической деятельности на оккупи-
рованных территориях, включая сектор Газа, в 
большой степени сказывается закрытие предпри-
ятий и потеря десятков тысяч рабочих мест. В этих 
условиях возникает опасность окончательного раз-
вала экономики, чего необходимо избежать.  

 Отсюда следует, что международное сообще-
ство должно, в конструктивном духе, обеспечить 
гуманитарную помощь палестинскому народу и 
продолжать усилия, направленные на подъем жиз-
ненного уровня палестинцев, который продолжает 
быстро падать. Кроме того, израильские власти 
должны, не поступаясь своей безопасностью, обес-
печить свободное перемещение товаров и людей и 
не должны ограничивать деятельность людей в этом 
регионе, стремящихся сократить свою зависимость 
от гуманитарной помощи.  

 Другой важной задачей остается создание эф-
фективной администрации на всех оккупированных 
палестинских территориях. Это необходимо для то-
го, чтобы не допустить дальнейшего ухудшения ка-
чества повседневной жизни, положить конец напа-
дениям на мирные израильские цели и остановить 
внутреннюю торговлю оружием. В этом контексте 
мы подчеркиваем сам факт назначения г-на Тони 
Блэра, бывшего премьер-министра Соединенного 
Королевства. Мы убеждены, что в соответствии с 
возложенным на него мандатом он внесет вклад в 
укрепление палестинских государственных инсти-

тутов, особенно в таких ключевых областях, как 
образование, здравоохранение и безопасность. 

 Более того, мы считаем, что Израиль тоже дол-
жен предпринять шаги в этом направлении, и в ча-
стности прекратить строительство новых поселений 
на оккупированных территориях, остановить строи-
тельство и начать демонтаж разделительной стены, 
само существование и назначение которой идут 
вразрез с достигнутыми соглашениями, противоре-
чат духу мира и сосуществования. Как уже говори-
лось, меры по ограничению передвижения пале-
стинцев мешают усилиям по снижению напряжен-
ности, наносят тяжелый экономический и социаль-
ный вред. 

 На дипломатическом фронте мы признаем по-
зитивный диалог между президентом Аббасом и 
премьер-министром Ольмертом, и мы поддержива-
ем его продолжение, в особенности с учетом ини-
циативы президента Соединенных Штатов Джорд-
жа Буша по проведению осенью этого года между-
народной встречи о возобновлении палестинско-
израильского мирного процесса и продвижения к 
цели создания жизнеспособного и независимого 
палестинского государства. Перу желает, чтобы эта 
инициатива привлекла всех тех, кто принимает ак-
тивное участие в процессе, и чтобы соглашения, ко-
торые будут достигнуты, были обязательными для 
всех задействованных сторон, с тем чтобы мирный 
процесс мог быть осуществлен эффективным и все-
объемлющим образом. 

 Необходим также учитывать то, что вопрос 
оккупации сирийских Голан остается нерешенным 
и что дверь к переговорам между сторонами должна 
оставаться открытой в целях достижения решения. 

 В том что касается Ливана, мы выражаем оза-
боченность продолжающимся политическим кризи-
сом в стране, который проистекает в первую оче-
редь из действий вооруженных групп, действующих 
за пределами государственной власти. Ливанские 
политические силы должны возобновить нацио-
нальный диалог, который приведет к согласию и 
восстановлению суверенитета государства на всей 
его территории. 

 Перу приветствует недавнее единогласное ре-
шение о возобновлении мандата Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане, и мы 
вновь воздаем честь тем военнослужащим, которые 
погибли при исполнении обязанностей. Мы осуж-
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даем вооруженные формирования, совершившие 
нападения на «голубые каски» Организации Объе-
диненных Наций. Мы также вновь повторяем наш 
призыв к полному соблюдению «голубой линии» и 
прекращению всех действий, которые нарушают су-
веренитет по обе стороны «голубой линии» и пред-
ставляют угрозу безопасности. 

 Моя делегация выражает надежду на то, что 
рекомендации Ливанской независимой группы по 
оценке состояния границы смогут в скором времени 
быть выполнены, и призывает правительство Лива-
на продолжать свои усилия. 

 Что касается Специального трибунала по Ли-
вану, то мы приветствуем недавнее решение прави-
тельства Нидерландов о размещении у себя его 
штаб-квартиры. 

 Представляется очевидным, что в целом си-
туация остается неустойчивой и противоречивой. 
Моя делегация выражает надежду на то, что объе-
динение усилий различных политических субъек-
тов, приверженных делу отыскания решения, в осо-
бенности на Ближнем Востоке, сделает возможным 
возобновление диалога на всех необходимых фрон-
тах — что является единственным путем к дости-
жению справедливых, всеобъемлющих и оконча-
тельных решений для этого многострадального ре-
гиона.  

 Г-н Мантовани (Италия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего поблагодарить 
Специального координатора, г-на Уильямса, за его 
брифинг, а также за его усилия по достижению ре-
шения кризиса на Ближнем Востоке. 

 Италия полностью присоединяется к заявле-
нию, которое сделает позже представитель страны, 
председательствующей в Европейском союзе. 

 Наиболее значительным событием в мирном 
процессе на Ближнем Востоке является интенсифи-
кация прямых переговоров между премьер-
министром Ольмертом и президентом Аббасом, в 
особенности их встречи 6 и 28 августа. Мы выра-
жаем надежду на то, что стороны продолжат свои 
усилия в духе перспективного видения. В этой свя-
зи мы особо отмечаем инициативу, выдвинутую 
президентом Бушем, по созыву международной 
конференции осенью этого года с двойной задачей 
подтверждения процесса восстановления институ-
тов и поддержания двухстороннего процесса пере-

говоров. Хотя мы надеемся узнать больше о ее со-
держании и формате, инициатива представляется 
явным сигналом приверженности Соединенных 
Штатов укреплению окончательного урегулирова-
ния в рамках предпринимаемых усилий на много-
стороннем уровне. Конференция открывает беспре-
цедентную возможность для увязывания прямого 
прогресса между сторонам с необходимостью ре-
гиональной стабильности, подчеркиваемой в важ-
ной мирной инициативе Лиги арабских государств. 

 В том что касается ситуации внутри Палести-
ны, хотя очевидно, что непримиримый конфликт 
между движениями «Фатх» и «Хамас» продолжает-
ся, международное сообщество должно приложить 
усилия по укреплению процесса национального 
примирения, как только появятся условия. Нашей 
целью должна быть поддержка президента Аббаса, 
чтобы усилить его роль как надежного и законного 
представителя на переговорах с Израилем. Прези-
дент Палестинской автономии должен иметь воз-
можность показать палестинской общественности 
видимые результаты, особенно в области улучше-
ния условий каждодневной жизни. 

 Моя делегация не верит в любое новое пред-
ложение, которое предусматривает решение между 
двумя народами и тремя государствами. Палестин-
ский народ должен оставаться единым в стремле-
нии к общей цели создания независимого, демокра-
тического и жизнеспособного палестинского госу-
дарства, которое сосуществует в мире и безопасно-
сти с Израилем и другими своими соседями. 

 Италия поддерживает усилия президента Аб-
баса и законного правительства премьер-министра 
Файяда. Мы надеемся, что текущее фактическое 
разделение палестинских территорий может быть 
преодолено и мы по-прежнему стремимся к диалогу 
со всеми палестинскими политическими партиями, 
программы и действия которых отражают принци-
пы, провозглашенные «четверкой». Палестинские 
территории остаются разделенными, а в секторе Га-
за резко ухудшилась гуманитарная ситуация. Эти 
вопросы вызывают у Италии глубокую озабочен-
ность. Мы должны продолжать обеспечивать пре-
доставление чрезвычайной помощи тем, кто в ней 
нуждается, и мы уверены в том, что все стороны 
будут в духе доверия работать над сохранением от-
крытого гуманитарного коридора.  
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 Сейчас необходимо проявить целеустремлен-
ность, чтобы воспользоваться возможностью, соз-
данной возобновлением диалога между сторонами. 
Очевидно, что для продвижения в направлении пер-
спективы двух государств, в которую мы все верим, 
нам необходимо содействовать укреплению взаим-
ного доверия между сторонами, принимая меры, 
направленные, с одной стороны, на улучшение об-
щих условий палестинского народа, а с другой, на 
создание перспективы независимого палестинского 
государства, опирающегося на прочные институ-
циональные и экономические основы и на структу-
ры в области безопасности. В этой связи, мы увере-
ны, что работа специального представителя «чет-
верки» в области наращивания потенциала внесет 
значимый вклад. 

 Тем не менее мы считаем, что целеустремлен-
ность требует мужества с обеих сторон для того, 
чтобы начать обращаться, хотя бы в общих чертах, 
к основным вопросам конечного статуса: Иеруса-
лима, территориальных границ и беженцев, с уче-
том значительного прогресса, достигнутого по всем 
трем вопросам в предыдущих переговорах в Кемп-
Дэвиде и Табе. Мы должны обеспечить, чтобы объ-
явленная конференция сыграла основополагающую 
роль в продвижении вперед мирного процесса, в 
том числе в более широком региональном контек-
сте. 

 С этой точки зрения, Италия твердо поддер-
живает более решительные действия «четверки» по 
возрождению дипломатического процесса и пред-
ложению окончательного решения арабо-израиль-
ского конфликта, в соответствии с резолюциями 
Совета Безопасности и целями «дорожной карты». 

 В том что касается внутренней ситуации в Ли-
ване, мы хотели бы выразить надежду на то, что с 
приближением президентских выборов общая об-
становка в стране не ухудшится. Сообщения, по-
ступающие из Бейрута, вызывают озабоченность: 
силы, действующие против стабильности Ливана, к 
сожалению, все еще представляют реальную угрозу. 
Необходимо, чтобы международное сообщество 
продолжало оказывать поддержку правительству 
премьер-министра Синьора. 

 Среди многочисленных проблем, которые не-
обходимо разрешить в Ливане, наиболее важной 
сейчас, пожалуй, является проведение выборов пре-
зидента республики, которые, как мы надеемся, 

пройдут в намеченные сроки, после свободного и 
справедливого избирательного процесса, ведущего 
к выбору кандидата, который будет признан всеми 
ливанцами. 

 Хотя остается справедливым то, что ливанские 
политические силы должны предпринимать все 
усилия для возобновления переговоров и преодоле-
ния тупика, оказывающего влияние на страну, также 
необходимо, чтобы все страны региона, особенно 
Сирия, оказывали помощь в достижении политиче-
ского решения ливанского кризиса. С нашей сторо-
ны, мы никогда не прекращали подчеркивать это и 
многократно приглашали сирийские власти к вы-
полнению позитивной и эффективной роли в под-
держании стабильности Ливана и всего региона 
Ближнего Востока.  

 Мы считаем, что для постепенной нормализа-
ции ситуации на ливано-израильской границе необ-
ходимо быстро и положительно урегулировать во-
прос о двух похищенных «Хизбаллой» израильских 
солдатах, в том числе в рамках всеобъемлющего 
обмена пленными. 

 Отсутствие решения в отношении полосы Ма-
зария-Шебаа также служит причиной озабоченно-
сти, так как этот вопрос представляется важным 
очагом напряженности на границе с Израилем и 
подстегивает требования вооруженных формирова-
ний. Мы высоко оцениваем работу, проведенную за 
последние месяцы картографами Организации Объ-
единенных Наций, и надеемся, что скоро будет со-
ставлено предложение, которое будет основой для 
начала необходимых консультаций между заинтере-
сованными сторонами, с тем чтобы эта территория 
могла быть в срочном порядке поставлена под кон-
троль Организации Объединенных Наций до тех 
пор, пока не будет достигнуто соглашение о грани-
цах между Сирией и Ливаном. 

 Г-н Суэскум (Панама) (говорит по-испански): 
Моя делегация хотела бы поблагодарить г-на Уиль-
ямса за его брифинг и важную работу на Ближнем 
Востоке, и мы желаем ему успехов в его будущей 
деятельности. Представленная им новая информа-
ция о прогрессе, достигнутом в ходе переговоров 
между президентом Аббасом и премьер-министром 
Ольмертом, является весьма позитивной, однако 
общая ситуация остается серьезной. Мы обеспо-
коены тем, что конкретные позиции, занимаемые 
некоторыми членами международного сообщества, 
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могут оказаться, по словам г-на Уильямса, «факто-
рами, способными свести на нет долгосрочные ме-
ры и усилия». 

 Что касается палестино-израильского мирного 
процесса, то международное сообщество, на наш 
взгляд, может избрать один из двух открывающихся 
перед ним путей. Первый — это стремление к но-
вому единству среди палестинцев и поддержка ре-
шения о создании двух государств на основе согла-
сия всего населения Палестины. Второй путь, кото-
рый, как представляется, уже избран некоторыми 
участниками процесса, сводится к двустороннему 
подходу оказания поддержки правительству прези-
дента Аббаса на Западном берегу и изоляции дви-
жения «Хамас» в секторе Газа. 

 Наша делегация выражает свое несогласие с 
любыми политическими мерами, ведущими к даль-
нейшему расколу Палестинской администрации. 
Этот Совет призывал к достижению единства и на-
ционального примирения на основе широкого диа-
лога, и мы настоятельно призываем главных участ-
ников мирного процесса поощрять национальное 
единство в Палестине, используя все имеющиеся 
дипломатические каналы, в том числе открываю-
щиеся каналы диалога с движением «Хамас». 

 «Хамас» представляет значительную часть па-
лестинского народа, и его нельзя исключить из па-
лестинского правительства. Однако «Хамас» дол-
жен быть ответственным участником процесса, ко-
торый может привести к созданию в конечном итоге 
жизнеспособного палестинского государства. До 
тех пор, пока движение «Хамас» не согласится на 
решение палестинской проблемы на основе созда-
ния двух государств — Палестины и Израиля, жи-
вущих бок о бок друг с другом в мире, — оно будет 
оставаться препятствием на пути к достижению на-
ционального единства и как таковое не сможет уча-
ствовать в мирном процессе. 

 Израиль также может и должен многое сделать 
для продвижения вперед этого процесса. Он должен 
положить конец незаконному строительству стены 
и поселений на Западном берегу. Кроме того, он 
должен разрешить более свободный поток необхо-
димых товаров в сектор Газа и предотвратить его 
неминуемый экономический крах. Создание жизне-
способного палестинского государства предполага-
ет стабилизацию положения в секторе Газа. Шаги, 

демонстрирующие добрую волю Израиля, могли бы 
в значительной степени содействовать этому. 

 Что касается Ливана, то мы ожидаем проведе-
ния там в будущем месяце президентских выборов. 
Чрезвычайно важно, чтобы эти выборы прошли в 
условиях транспарентности, в соответствии с кон-
ституцией и в мирной обстановке. Столь же важно, 
чтобы результаты выборов, проведенных в таких 
условиях, были приемлемыми для всех ливанских 
сторон и для международного сообщества. Урегу-
лирование положения в Ливане и установление 
прочного мира в регионе предполагают формирова-
ние ливанского правительства единства, что могло 
бы положить конец политическому застою, который 
на протяжении почти всего года мешает выходу 
страны из кризиса. 

 Г-н Долгов (Российская Федерация): Мы так-
же благодарим г-на Уильямса за его брифинг о си-
туации в ближневосточном мирном процессе. Я хо-
тел бы разделить высказанные Вами, г-н Председа-
тель, и другими коллегами высокую оценку актив-
ной и высокопрофессиональной деятельности 
г-на Уильямса на его важном посту. Мы желаем 
г-ну Уильямсу успехов на его новом поприще, так-
же непосредственно связанном с ближневосточным 
урегулированием. 

 Обстановка на Ближнем Востоке продолжает 
оставаться сложной и противоречивой. Наряду с 
сохраняющимся в Палестинской национальной ад-
министрации (ПНА) после известных событий ию-
ня этого года глубоким кризисом появились некото-
рые обнадеживающие признаки в палестино-
израильских отношениях. Безусловно, позитивный 
фактор — отсутствие сейчас масштабного насилия, 
хотя, к сожалению, без невинных жертв по-преж-
нему не обходится. Но важно наращивать темпы и 
повышать эффективность усилий по всеобъемлю-
щему урегулированию в регионе на всех его треках. 

 Внушает определенный оптимизм то обстоя-
тельство, что контакты между г-ном Аббасом и 
г-ном Ольмертом, последний из которых состоялся 
28 августа в Иерусалиме, приобретают регулярный 
характер. Их повестка дня становится все более на-
сыщенной. Но пока основной акцент все-таки дела-
ется на текущие, хотя и важные, вопросы. При этом 
главная проблема — выработка политических гори-
зонтов и проблематики окончательного статуса — 
нуждается в ускоренной проработке сторонами при 
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конструктивном и коллективном международном 
содействии, в том числе со стороны «квартета» ве-
дущих международных посредников. 

 На палестинских территориях продолжается 
фактическое двоевластие. Раскол между «Фатх» и 
«Хамас» не только дестабилизирует там обстановку, 
но и негативно влияет на перспективы продвижения 
долгосрочного урегулирования с Израилем. 

 Россия последовательно поддерживает пале-
стинские конституционные структуры, главу ПНА 
Аббаса, что было подтверждено, в частности, в ходе 
его недавнего визита в Москву. Одновременно ис-
ходим из безальтернативности возврата к межпале-
стинскому единству и согласию. 

 Это исключительно важно для достижения ус-
тойчивого мира на Ближнем Востоке. Ведь очевид-
но, что любые возможные договоренности с Израи-
лем должны опираться на максимально широкую 
поддержку среди палестинцев. 

 Социально-экономическая ситуация на терри-
ториях ПНА, и особенно в Газе, вызывает глубокую 
озабоченность. В настоящее время туда поступает 
российская гуманитарная помощь. Рассчитываем, 
что Израиль предпримет дополнительные шаги по 
удовлетворению гуманитарных потребностей пале-
стинцев. 

 Необходимо соблюдение сторонами всех ранее 
взятых на себя обязательств, в первую очередь в 
том, что касается палестинской стороны, по борьбе 
с проявлениями терроризма. Одновременно отмеча-
ем недопустимость продолжения Израилем практи-
ки целевых ликвидаций, строительства поселений и 
возведения так называемой «разделительной сте-
ны». 

 В нынешних условиях сохраняет свою прин-
ципиальную значимость задача поиска коллектив-
ных путей достижения арабо-израильского прими-
рения. 

 В этой связи мы поддержали идею созвать 
осенью этого года международную встречу по 
ближневосточному урегулированию. Рассчитываем, 
что на запланированном на 23 сентября министер-
ском заседании «квартета» в Нью-Йорке будут со-
гласованы ее формат и модальности, повестка дня и 
международно-правовая база. На предыдущем со-
вещании «четверки» была достигнута договорен-

ность об активном участии «квартета» в подготовке 
предлагаемого мероприятия. 

 Наша позиция заключается в том, что пред-
стоящая встреча может стать полезной для продви-
жения к всеобъемлющему миру и в этом контек-
сте — для подготовки представительной междуна-
родной конференции по Ближнему Востоку. 

 Задачей такой полноформатной конференции 
мы видим перезапуск мирного процесса на всех его 
треках. Участие в ней Сирии и Ливана, на наш 
взгляд, позволит добиться результативности фору-
ма, будет отвечать задачам всеобъемлющего ближ-
невосточного урегулирования. 

 При этом стратегическим ориентиром должно 
быть такое урегулирование арабо-израильского 
конфликта, которое было бы обосновано на обще-
признанной международно-правовой платформе — 
соответствующих резолюциях Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, мадридских 
принципах и Арабской мирной инициативе. 

 У нас сохраняется глубокая озабоченность в 
связи с продолжающимся политическим кризисом в 
Ливане. Мы призываем ливанские партии и группи-
ровки последовательно искать компромиссные раз-
вязки через национальный диалог, серьезно рас-
смотреть предлагаемые инициативы, которые по-
зволили бы избежать «горячей осени» в этой стра-
не, прежде всего в том, что касается столь важной 
проблемы в жизни Ливана, как выборы его нового 
президента. Необходимо оказывать ливанцам кон-
структивную внешнюю поддержку, расширять по-
литическую и социальную базу межливанского со-
гласия. Важная роль в этом по-прежнему принад-
лежит Организации Объединенных Наций, в том 
числе через стабилизирующую роль Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане, чей 
мандат Совет Безопасности недавно продлил на 
один год.  

 Сэр Джон Сойерс (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Позвольте мне прежде все-
го поблагодарить Специального координатора за его 
подробный и, что характерно, хорошо взвешенный 
брифинг Совета. Поскольку это его последнее вы-
ступление перед нами, я хотел бы выразить призна-
тельность Соединенного Королевства за все, что он 
сделал для Организации Объединенных Наций за 
последние несколько лет, как в его нынешнем каче-
стве, так и на предыдущих должностях. Его работа 
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по осуществлению резолюции 1701 (2006) и по 
ближневосточному мирному процессу в целом, го-
ворит сама за себя. Нам всем будет Вас не хватать в 
Нью-Йорке, Майкл, и мы желаем Вам всего наи-
лучшего на новом поприще. 

 Поскольку я впервые участвую в прениях Со-
вета Безопасности по ситуации на Ближнем Восто-
ке, я хотел бы воспользоваться этой возможностью 
для того, чтобы подтвердить основные элементы 
подхода моего правительства к мирному процессу. 
Это, во-первых, поддержка решения на основе соз-
дания двух государств; во-вторых, работа со всеми 
в регионе, кто привержен миру; и, в-третьих, улуч-
шение жизни палестинцев, которые живут на За-
падном берегу и в Газе. 

 Из выступлений коллег ясно, что есть много 
точек соприкосновения. Есть основания для осто-
рожного оптимизма. Ведется диалог между пре-
мьер-министром Ольмертом и президентом Абба-
сом, который, как мы надеемся, включит значимое 
обсуждение вопросов об окончательном статусе. 
Назначение Тони Блэра означает новый акцент на 
усилиях «четверки» и широкого международного 
сообщества по активизации мирного процесса, в 
частности на основе построения институтов буду-
щего палестинского государств и на основе разви-
тия палестинской экономики. Осуществляется ин-
тенсификация международных усилий, выдвигают-
ся предложения о проведении донорских конферен-
ций, и в частности международной встречи по 
Ближнему Востоку, созываемой президентом Со-
единенные Штатов. Идут обсуждения Арабской 
мирной инициативы, в разработку которой, как мы 
надеемся, внесет вклад исторический визит в Изра-
иль представителей Лиги арабских государств в 
прошлом месяце. 

 Эти события обеспечивают нам четкую пове-
стку дня для достижения прогресса, и мы не долж-
ны допустить, чтобы ее торпедировали какие-либо 
события. Конечно, мы не должны недооценивать 
масштабов стоящих перед нами задач. Один из са-
мых безотлагательных приоритетов международно-
го сообщества — облегчение гуманитарной ситуа-
ции в Газе. Нам всем нужно оказывать и впредь ре-
шительную политическую и практическую под-
держку президенту Аббасу и правительству пре-
мьер-министра Файяда. Мы приветствуем передачу 
Израилем в этом месяце палестинских таможенных 
поступлений на сумму 160 млн. долл. США. Важно, 

чтобы эти передачи продолжались. И мы надеемся, 
что правительство Израиля предпримет дальнейшие 
шлаги по улучшению повседневной жизни пале-
стинцев. 

 Я хотел бы сказать несколько слов о Ливане. 
Парламентские выборы для избрания нового прези-
дента в следующем месяце станут важной вехой на 
пути к восстановлению стабильности в Ливане. Со-
единенное Королевство приветствует усилия меж-
дународных партнеров, в частности Франции и Ли-
ги арабских государств, для обеспечения выхода из 
нынешнего политического тупика.  

 Мы также приветствуем решение Совета про-
длить мандат Временных сил Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане (ВСООНЛ) еще на год. 
ВСООНЛ внесли важный вклад в поддержание ста-
бильности и безопасности на юге Ливана после 
прошлогоднего конфликта. 

 Имеется значительная необходимость согласо-
ванных действий для осуществления в полном объ-
еме резолюции 1701 (2006). Особенно будут важны 
действия для прекращения контрабанды оружия че-
рез границу Сирии с Ливаном. Потребуются энер-
гичные мероприятия для обеспечения учета реко-
мендаций миссии ливанской независимой группы 
по оценке состояния границ. 

 Соединенное Королевство считает, что эта ра-
бота должна проходить одновременно с усилиями 
по сокращению числа пролетов израильских само-
летов и работой по решению спора в связи с Маза-
рия-Шебаа. 

 Наконец, Соединенное Королевство с нетер-
пением ожидает доклада Генерального секретаря о 
достигнутом за 90 дней прогрессе в деле создания 
Специального трибунала по Ливану. Мы по-преж-
нему полны решимости поддерживать народ и пра-
вительство Ливана в их усилиях по привлечению к 
суду тех, кто повинен в убийстве Рафика Харири и 
других преступлениях. 

 Я также присоединяюсь к заявлению, которое 
сделает позже Постоянный представитель Португа-
лии от имени Европейского союза. 

 Г-н Вербеке (Бельгия) (говорит по-француз-
ски): Подобно другим моим коллегам из Европы, я 
присоединяюсь к заявлению, которое сегодня позд-
нее сделает Португалия от имени Европейского 
союза. 
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 Бельгия приветствует прямые контакты, в осо-
бенности в Иерихоне, между израильским премьер-
министром г-ном Ольмертом и палестинским пре-
зидентом г-ном Аббасом. Этот диалог представляет 
собой важный шаг в поисках прочного урегулиро-
вания конфликта между Израилем и Палестиной. 
Мы должны призвать их и впредь идти этим кур-
сом. 

 За последние несколько месяцев «четверка» 
встречалась несколько раз. Возрождение ее актив-
ности отражено частично в назначении г-на Блэра в 
качестве ее представителя. Мы ожидаем его первого 
доклада на следующей встрече «четверки» здесь, в 
Нью-Йорке, 23 сентября. 

 Региональные инициативы также весьма акту-
альны. Для Бельгии Арабская мирная инициатива 
остается ключом к региональному миру. Мы знаем, 
что международная встреча высокого уровня по 
Ближнему Востоку также запланирована на эту 
осень, и важно, чтобы стороны, прямо или косвенно 
причастные к этому процессу, действительно рас-
сматривали эту встречу как возможность, которую 
нельзя упустить.  

 Бельгия призывает соответствующе стороны 
предпринимать конкретные шаги для улучшения 
положения населения. Ухудшение гуманитарной си-
туации в секторе Газа является источником обеспо-
коенности. Открытие вновь терминала Карни для 
импорта и экспорта крайне важно для предотвра-
щения полного краха экономики в секторе Газа со 
всеми предсказуемыми гуманитарными последст-
виями. 

 В Ливане все политические силы должны сде-
лать акцент на поисках выхода из нынешнего поли-
тического тупика. Это тем более важно с учетом 
предстоящих президентских выборов. Бельгия с 
удовлетворением отмечает, что все стороны в Лива-
не заявляют, что они готовы работать по данному 
вопросу. Настало время претворить слова в дела и 
принять конкретные меры для проведения выборов 
в должные сроки и с соблюдением демократических 
правил. Я призываю все стороны действовать без-
отлагательно и ответственно. 

 Продление мандата Временных сил Организа-
ции Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) яв-
ляется для международного сообщества способом 
показать свою решимость продолжать поддержи-
вать Ливан в его продвижении вперед к полному 

восстановлению своего суверенитета, территори-
альной целостности и независимости. 

 Нападение в июне прошлого года, объектом 
которого стали ВСООНЛ и которое привело к гибе-
ли шести «голубых касок», напоминает нам о необ-
ходимости наращивать усилия по обеспечению 
безопасности войск, но, безусловно, оно не поколе-
бало решимости международного сообщества, и 
конкретно Бельгии, продолжать выполнять свою 
миссию. 

 Я хотел бы в заключение поблагодарить от се-
бя лично и от имени моего правительства 
г-на Майкла Уильямса за его превосходную работу, 
осуществленную им для Организации Объединен-
ных Наций и ее государств-членов с огромным чув-
ством ответственности в прошлом году. Бельгия по-
лагает, что и на новом поприще он будет вносить 
вклад в поиски прочного мира на Ближнем Востоке.  

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем личном качестве 
представителя Республики Конго. 

 Я благодарю Специального координатора по 
ближневосточному мирному процессу, Личного 
представителя Генерального секретаря при Органи-
зации освобождения Палестины и Палестинской 
администрация г-на Уильямса за его весьма инфор-
мативное заявление, содержание которого делега-
ция Конго должным образом приняла к сведению. 

 Однако в этой опасной и нестабильной обста-
новке наметились и позитивные сдвиги, являющие-
ся важными вехами на пути к возобновлению в ре-
гионе мирного процесса. Как всем известно, до-
биться урегулирования израильско-палестинского 
конфликта с помощью оружия невозможно. Поэто-
му международное сообщество должно твердо под-
держивать те инициативы и усилия, которые пред-
принимаются на различных уровнях с целью дос-
тичь урегулирования, основанного на сосущество-
вании двух государств, Израиля и Палестины, жи-
вущих бок о бок в условиях мира и безопасности, 
согласно «дорожной карте» и соответствующим ре-
золюциям Организации Объединенных Наций. По-
ложение дел в области безопасности на местах 
по-прежнему вызывает беспокойство, и наша деле-
гация решительно осуждает любые акты насилия и 
провокаций, от кого бы они ни исходили. 



S/PV.5736  
 

26 07-49247 
 

 Мы по-прежнему чрезвычайно обеспокоены 
ухудшением условий жизни палестинского народа, 
особенно в Газе. Умышленно созданный дефицит 
товаров и ограничение передвижения населения ок-
купированных территорий и гуманитарного персо-
нала недопустимы, ибо они еще больше усугубляют 
и без того катастрофическую обстановку и превра-
щают эту территорию в настоящую тюрьму под от-
крытым небом. Международное сообщество, в ча-
стности основные доноры, должно эффективно со-
действовать облегчению тягот повседневной жизни 
палестинского народа — всего палестинского наро-
да. 

 Наша делегация вновь выражает свое сожале-
ние по поводу жестокого характера межпалестин-
ских столкновений, которые, как это ни горестно, 
привели фактическому расколу между Газой и За-
падным берегом, что компрометирует идею созда-
ния демократического и жизнеспособного пале-
стинского государства. Мы настоятельно призываем 
палестинский народ продемонстрировать свой пат-
риотизм и с помощью государств региона восстано-
вить свое единство, как это, в частности, преду-
смотрено в соглашении, достигнутом в Мекке (Сау-
довская Аравия) 8 февраля 2007 года. 

 Что касается ближневосточной «четверки», то 
ей следует удвоить усилия ради осуществления 
возложенной на нее миссии, которая состоит в том, 
чтобы добиться восстановления в регионе мира, 
положив конец арабо-израильскому конфликту и 
создав условия, необходимые для учреждения и по-
строения палестинского государства. Наша делега-
ция отмечает и одобряет последние инициативы 
«четверки», особенно заявление, сделанное ею в 
Лиссабоне 19 июля 2007 года относительно созыва 
по инициативе президента Соединенных Штатов 
Америки международного совещания, упомянутого 
в его заявлении от 16 июля 2007 года. 

 Одобряем мы и мероприятия, проводимые в 
последнее время Генеральным секретарем в осуще-
ствление выводов «четверки» — меры, одобренные 
нашим Советом 24 августа в связи с мандатом 
представителя «четверки» г-на Тони Блэра и с соз-
данием и функционированием его канцелярии в Ие-
русалиме. 

 Конго рассчитывает, что международное со-
вещание по Ближнему Востоку сможет помочь сто-
ронам в израильско-палестинском конфликте до-

биться существенного прогресса в ходе предстоя-
щих переговоров. А тем временем мы призываем 
обе стороны избегать каких-либо односторонних 
действий или мер, способных подорвать доверие. В 
этой связи мы приветствуем освобождение Израи-
лем 250 палестинских заключенных и возвращение 
им Палестинской администрацией ранее заморо-
женных финансовых активов. Мы также приветст-
вуем возобновление двусторонних переговоров ме-
жду премьер-министром Израиля Эхудом Ольмер-
том и Председателем Палестинской администрации 
Махмудом Аббасом — переговоров, в ходе которых, 
на наш взгляд, следует пойти дальше обсуждения 
мероприятий в области безопасности и мер гумани-
тарного характера, чтобы сосредоточиться на во-
просах существа и выйти на новый уровень. 

 В том, что касается Ливана, то наша делегация 
приветствует усилия, прилагаемые на различных 
уровнях для того, чтобы не дать этой стране, к ко-
торой мы испытываем самые добрые чувства, вновь 
рухнуть в бездну кровопролития. Мы отмечаем те 
неустанные усилия, которые прилагаются некото-
рыми дружественными Ливану странами. Эти уси-
лия должны пользоваться поддержкой всего между-
народного сообщества. 

 Нам хотелось бы подтвердить ту позицию, ко-
торая была высказана Советом 3 августа 2007 года в 
заявлении его Председателя, опубликованном по 
итогам обсуждения хода выполнения резолю-
ции 1701 (2006) (S/PRST/2007/29). Одобряем мы 
также и принятие Советом 24 августа 2007 года ре-
золюции 1773 (2007), еще на год продляющей ман-
дат Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане. 

 Год спустя после летней войны 2006 года 
по-прежнему сохраняются серьезные угрозы поли-
тической независимости, суверенитету, единству и 
территориальной целостности Ливана. Как и ранее, 
мы убеждены, что только с помощью широкого на-
ционального диалога можно решить те многочис-
ленные неурегулированные проблемы, которые ка-
саются конституционных вопросов, избирательных 
перспектив и правовых споров. 

 Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета. 

 Сейчас я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю Палестины. 
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 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, и вашу страну, Республику Конго, 
со вступлением на пост Председателя Совета Безо-
пасности в текущем месяце. Мы убеждены, что ра-
бота Совета под Вашим умелым и мудрым руково-
дством увенчается успехом. Я также выражаю нашу 
глубокую признательность Постоянному предста-
вителю Китая за его искусное руководство Советом 
в июле месяце. 

 Мне хотелось бы поблагодарить и Специаль-
ного координатора г-на Майкла Уильямса за тот 
брифинг о нынешней ситуации в нашем регионе, 
который он провел сегодня для Совета, равно как от 
имени народа Палестины выразить ему признатель-
ность за ту роль, которую он сыграл в короткий пе-
риод своего пребывания на этой должности. Мы 
желаем ему всяческих успехов на его новом посту в 
Лондоне — посту, который позволит ему и впредь 
поддерживать контакты с нами и заниматься вопро-
сом о Палестине. 

 Говоря о ситуации на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, мы не можем не коснуться того, что сейчас ре-
ально происходит на местах. Я повторяю: мы не 
можем не коснуться реально происходящего на 
местах. Как бы гнетущи, негативны и удручающи 
ни были факты — и как бы назойливо ни звучало 
повторение их — речь идет о трагической реально-
сти палестинского народа, живущего в условиях из-
раильской оккупации. Наш долг как представителей 
палестинского народа здесь, в Организации Объе-
диненных Наций, состоит в том, чтобы постоянно 
привлекать внимание Совета Безопасности к этой 
ситуации до тех пор, пока Израиль, оккупирующая 
держава, не прекратит — или не будет вынужден 
прекратить — свою противозаконную политику и 
практику. 

 Противоправная политика Израиля и непре-
станные нарушения им международного права 
по-прежнему несут жестокие тяготы палестинскому 
гражданскому населению, усугубляя и без того 
трудное положение на местах и подрывая любые 
мирные усилия. Однако прекращение такой неза-
конной политики и практики является необходимым 
предварительным условием установления мира — 
сложного процесса, требующего доброй воли и ста-
бильного окружения, благоприятствующего реаль-

ному оживлению и продвижению вперед мирных 
переговоров. 

 К сожалению, на протяжении всех месяцев, 
прошедших со времени моего предыдущего высту-
пления в Совете в апреле, Израиль, оккупирующая 
держава, продолжал нарушать и грубо попирать 
международное право на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим. Израильские оккупационные силы продолжа-
ют проводить периодические военные рейды, напа-
дения и вторжения по всей оккупированной терри-
тории, запугивая, убивая и калеча палестинских 
граждан, в том числе многих детей. Помимо внесу-
дебных казней, они продолжают неизбирательно 
применять в отношении беззащитных палестинцев 
чрезмерную и смертоносную силу. При этом изра-
ильские оккупационные силы упорствуют в своих 
нападениях, разрушают недвижимость палестин-
ских граждан, в том числе их дома и сельскохозяй-
ственные угодья, уничтожают инфраструктуру, 
стремясь облегчить незаконную конфискацию пале-
стинских земель. 

 Несмотря на освобождение более 200 палес-
тинских заключенных, Израиль продолжает произ-
вольно задерживать и заключать в тюрьму тысячи 
палестинцев. В их числе 112 женщин и по меньшей 
мере 300 детей. Это происходит помимо других 
ожесточенных массовых кампаний по задержанию, 
которые проводятся на повседневной основе. Эти 
незаконные и пагубные действия Израиля, оккупи-
рующей державы, усугубляют страдания палестин-
ского народа на всех уровнях. Они также приводят 
к дальнейшему ухудшению ситуации, разжигая на-
силие и усиливая напряженность.  

 В то же время Израиль продолжает сейчас 
проводить свою незаконную кампанию колонизации 
на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим. Оккупирующая 
держава продолжает строить и расширять свои не-
законные поселения на Западном берегу, особенно в 
районе оккупированного Восточного Иерусалима и 
вокруг него. Он также продолжает на ежедневной 
основе переправлять израильских поселенцев на 
оккупированную территорию, примерно по 1,5 ав-
тобуса в день, согласно информации Управления по 
координации гуманитарной деятельности. 

 Кроме того, Израиль продолжает незаконное 
строительство стены на оккупированной палестин-
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ской территории, включая Восточный Иерусалим. 
При этом он конфискует новые палестинские земли, 
продолжает уничтожать имущество палестинских 
гражданских жителей и наносить ущерб окружаю-
щей среде, а также принимать меры по дальнейше-
му раздроблению палестинской территории в 
стремлении к осуществлению этого незаконного и 
разрушительного плана.  

 Все это делается на фоне грубого нарушения 
международного права, прежде всего четвертой 
Женевской конвенции, серьезных нарушений резо-
люций Организации Объединенных Наций, полного 
игнорирования консультативного заключения Меж-
дународного суда (МС) и положений «дорожной 
карты» «четверки». И поселения, и стена нарушают 
территориальную целостность палестинской терри-
тории и должны быть демонтированы. Повторяю, 
они должны быть демонтированы. Их дальнейшее 
существование серьезным образом подрывает жиз-
неспособность решения, предусматривающего су-
ществование двух государств, и тем самым пер-
спективы достижения мира. 

 Продолжая усилия по раздроблению пале-
стинской территории и превращая палестинские на-
селенные пункты в изолированные и практически 
нежизнеспособные кантоны, Израиль также про-
должает применять дискриминационные меры на 
дорогах и сохранять систему пропусков, благодаря 
созданию более 550 контрольно-пропускных пунк-
тов и блокпостов на всей оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим. Длительные закрытия границ и жесткие огра-
ничения на передвижение палестинцев и товаров 
носят произвольный характер и используются ок-
купирующей державой на регулярной основе. Такие 
методы фактически равнозначны коллективному 
наказанию палестинского народа, что является на-
рушением норм международного гуманитарного 
права. Кроме того, эти меры нарушают свободу пе-
редвижения наших граждан и другие основные пра-
ва человека. Они также продолжают серьезно со-
действовать подрыву и без того хрупкой экономики, 
сдерживанию развития и усугублению гуманитар-
ного кризиса.  

 В этом контексте необходимо отметить, что, в 
то время как наличие стены и контрольно-
пропускных пунктов наносит огромный ущерб со-
циально-экономической жизни на Западном берегу, 
сектор Газа в большей степени страдает от продол-

жающихся закрытий пунктов пересечения на доро-
гах, ведущих на территорию и за ее пределы. Через 
контрольно-пропускные пункты может проходить 
лишь ограниченное число людей и грузового транс-
порта, поскольку их редко открывают и при этом на 
короткие промежутки времени. Закрытие границ, а 
также тот факт, что сектор Газа по-прежнему отде-
лен от Западного берега в силу отсутствия террито-
риальной связи между двумя районами, что являет-
ся нарушением Соглашения 2005 года о передвиже-
нии и доступе, привели к ухудшению гуманитарной 
ситуации в секторе Газа и дальнейшему обнищанию 
его населения. 

 Такова, вкратце, ситуация, сложившаяся на 
оккупированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, в результате длительного 
осуществления Израилем незаконной политики и 
мер в отношении палестинского народа, находяще-
гося под его оккупацией. Такие действия не только 
не способствуют мирным переговорам, но полно-
стью противоречат духу миротворчества. Как я от-
мечал ранее, сегодня необходимо навсегда поло-
жить конец незаконной израильской политике во 
всех ее формах, продемонстрировать добрую волю 
и принять меры укрепления доверия, необходимые 
для продвижения вперед мирного процесса в инте-
ресах реализации нашей общей цели построения 
двух государств, Палестины и Израиля, живущих 
бок о бок в условиях мира и безопасности. 

 При оценке ситуации на оккупированной па-
лестинской территории сегодня, безусловно, необ-
ходимо также учитывать прискорбные события, 
произошедшие в июне этого года на палестинской 
стороне в секторе Газа. Воспоминания об этих со-
бытиях наполняют наши сердца грустью. Мы напо-
минаем об этих событиях, испытывая глубокую 
боль, поскольку они чужды демократической, плю-
ралистической и гуманистической палестинской 
традиции. Осуществленный незаконными военизи-
рованными формированиями государственный пе-
реворот в целях смещения Палестинской админист-
рации в секторе Газа является весьма серьезной 
проблемой, поскольку он создает угрозу единству 
нашей земли, целостность и единство которой уже 
серьезно подорваны оккупирующей державой, а 
также единству нашего народа и нашего нацио-
нального движения. Сегодня необходимо восстано-
вить ситуацию на местах в секторе Газа, которая 
существовала до июньских событий 2007 года, в 
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интересах сохранения единства нашего народа и 
земли. 

 В этой связи мы хотели бы вновь подтвердить 
заявление президента Аббаса Центральному совету 
Организации освобождения Палестины (ООП), о 
том, что наша цель по-прежнему состоит в по-
строении палестинского государства на всей окку-
пированной палестинской территории, включая За-
падный берег, Восточный Иерусалим и сектор Газа. 
Кроме того, президент Аббас подчеркнул, что пале-
стинская земля и народ образуют единое целое и 
что они никогда не будут разделены. 

 Положение палестинского народа в секторе 
Газа, где большинство населения живет в очень тя-
желых условиях и испытывает серьезные социаль-
но-экономические и гуманитарные лишения, явля-
ется одним из первоочередных вопросов в пале-
стинской повестке дня. Мы будем делать все воз-
можное для оказания содействия народу сектора Га-
за до тех пор, пока сложившаяся сегодня в секторе 
Газа ненормальная ситуация не будет исправлена. В 
этой связи, мы и дальше будем обращаться с призы-
вами к международному сообществу и активно под-
ключать его, в том числе здесь, в Организации Объ-
единенных Наций, к оказанию любой возможной 
помощи в целях смягчения тяжелого положения 
нашего народа на оккупированной палестинской 
территории, в особенности тех, кто испытывает 
страдания в секторе Газа. 

 Несмотря на трудности, с которыми нам при-
ходится сталкиваться в результате продолжения Из-
раилем незаконной политики и практики, а также 
другие проблемы, обусловленные ситуацией в сек-
торе Газа, сейчас у нас имеется хорошая возмож-
ность продвинуться вперед в деле прекращения ок-
купации Израиля и достижения решения, преду-
сматривающего существование двух государств на 
основе границ 1967 года. Такое решение предпола-
гает создание палестинского государства во всех 
районах, оккупированных Израилем с 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме и достижение 
справедливого и согласованного решения проблемы 
палестинских беженцев на основе резолюции 194 
(III) Генеральной Ассамблеи от 1948 года. 

 Именно в этом духе мы расцениваем позитив-
ные аспекты недавнего выступления президента 
Соединенных Штатов Джорджа Буша, в котором он 
призвал провести осенью этого года международ-

ную конференцию в целях нахождения путей реше-
ния палестино-израильского конфликта посредст-
вом прекращения оккупации и претворения в жизнь 
решения о создании двух государств — Израиля и 
Палестины, — живущих бок о бок друг с другом в 
условиях мира и безопасности. Мы полагаем, что 
основа проведения такой конференции уже ясна: ее 
составляют соответствующие резолюции Совета 
Безопасности, Арабская мирная инициатива, «до-
рожная карта» и принцип «земля в обмен на мир». 
Поэтому нет необходимости разрабатывать новую 
основу, поскольку существующая основа урегули-
рования палестино-израильского конфликта содер-
жит главные элементы установления мира. 

 Сегодня нам нужна политическая воля и ре-
шимость продвигать вперед этот процесс в интере-
сах скорейшего создания палестинского государст-
ва, поскольку на протяжении более 40 лет мы жили 
в условиях оккупации, и нашему народу уже при-
чинен огромный ущерб, но наш народ отчаянно 
стремится к миру и к освобождению. Все заинтере-
сованные стороны и все те, кто поддерживает ре-
шение о создании двух государств и установление 
мира на Ближнем Востоке, должны принять участие 
в предстоящей конференции, которая всегда счита-
лась палестинской и арабской сторонами предпоч-
тительным форумом для урегулирования этого кон-
фликта. 

 В конечном итоге эта конференция, которую 
можно было бы поместить под эгиду Организации 
Объединенных Наций, могла бы позволить прийти к 
справедливому, прочному и всеобъемлющему уре-
гулированию на основе принципов международной 
законности. Это также проложило бы дорогу уча-
стию тех стран, которые хотели бы внести конкрет-
ный и конструктивный вклад в построение в буду-
щем суверенного, независимого и жизнеспособного 
палестинского государства и которые могли бы сле-
дить за соблюдением мирного соглашения, которое, 
как мы надеемся, будет подписано по итогам этой 
международной мирной конференции. 

 Президент Аббас энергично и добросовестно 
взаимодействует со своим партнером — премьер-
министром Израиля г-ном Эхудом Ольмертом — в 
деле конструктивной подготовки к проведению, на-
деемся, плодотворной и успешной конференции 
этой осенью. 
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 Хотя пока преждевременно делать какие-либо 
серьезные выводы, мы отмечаем появление других 
позитивных сигналов в дополнение к выступлению 
президента Буша. Например, можно отметить дея-
тельность и встречи министров иностранных дел 
арабских государств по этим вопросам, в том числе 
организованный Лигой арабских государств визит в 
Израиль с участием министров иностранных дел 
Египта и Иордании, с тем чтобы официально пред-
ставить там Арабскую мирную инициативу, в кото-
рой содержится призыв к всеобъемлющему, спра-
ведливому и окончательному урегулированию всего 
арабо-израильского конфликта. Следует отметить 
также недавние посещения этого региона государ-
ственным секретарем Соединенных Штатов 
г-жой Кондолизой Райс и проведенные ею встречи; 
недавнюю встречу в Москве президента Махмуда 
Аббаса и президента Владимира Путина; а также 
важную встречу в Лиссабоне основных участников 
«четверки», на которой г-н Тони Блэр был офици-
ально назначен Специальным посланником «чет-
верки». 

 Эти сигналы и действия очень важны, по-
скольку они могут дать нашему народу надежду на 
урегулирование уже в ближайшем будущем, кото-
рое положит конец долгим страданиям и угнете-
нию. Мы искренне надеемся на то, что все эти уси-
лия вместе взятые позволят создать необходимую 
динамику, которая позволит нам преодолеть пре-
пятствия, с которыми мы сталкиваемся в настоящее 
время, и продвинуться вперед по пути к миру бла-
годаря достижению серьезного взаимопонимания и 
важных соглашений, которые приведут к долго-
жданным содержательным переговорам между 
обеими сторонами по вопросам об окончательном 
статусе, связанным с границами, об Иерусалиме и 
палестинских беженцах. По этим важнейшим ком-
понентам обязательно должно быть достигнуто ре-
шение до создания палестинского государства и ус-
тановления мира на Ближнем Востоке, к чему все 
мы стремимся. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Израиля. 

 Г-н Гиллерман (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы присоединиться к коллегам и по-
благодарить г-на Майкла Уильямса за его обстоя-
тельный брифинг и, главное, за его приверженность 
и преданность делу при выполнении им своей важ-
ной и трудной миссии. Его самоотверженность и 

работа на этом посту были примерными и поистине 
плодотворными. Мы признательны ему за все, что 
он сделал, и желаем ему успехов в будущем. 

 Позвольте мне кратко поделиться с Советом 
мнениями по ряду позитивных событий на пале-
стино-израильском фронте. Не следует забывать, 
что эти события произошли на фоне и вопреки со-
храняющейся опасности, — и теперь это признают 
все, — которую представляют собой экстремисты в 
нашем регионе — «Хамас» и «Хизбалла», — кото-
рых поддерживают и поощряют их злонамеренные 
покровители в Тегеране и в Дамаске. 

 Только вчера премьер-министр Ольмерт вновь 
имел встречу с президентом Аббасом, в ходе кото-
рой обсуждались вопросы о развитии палестинских 
институтов и представляющие взаимный интерес 
вопросы, касающиеся израильтян и палестинцев, 
живущих бок о бок друг с другом. По крайней мере, 
еще две встречи состоятся в ближайшем будущем в 
целях содействия продвижению вперед этого дву-
стороннего трека. Днем ранее министр иностран-
ных дел Ципи Ливни имела встречу с премьер-
министром Файядом, в ходе которой они обсуждали 
вопросы активизации сотрудничества в экономиче-
ской области и по линии гражданского общества. 
Они договорились также провести прямые перего-
воры между израильскими и палестинскими руко-
водителями местных органов управления и пред-
ставителями организаций в целях продвижения 
вперед проектов сотрудничества. 

 Израиль принял также дополнительные меры в 
целях укрепления Палестинской администрации, 
включая высвобождение налоговых средств, осво-
бождение более 250 палестинских заключенных и 
предоставление амнистии тем, кто заявил об отказе 
от террора и насилия. 

 Как мы видим, Израиль и Палестинская адми-
нистрация активно общаются, взаимодействуют 
друг с другом и работают сообща. Это объясняется 
многочисленными важными решениями, приняты-
ми палестинцами. В качестве лишь одного примера 
можно привести действия, предпринятые палестин-
скими силами безопасности в прошлый понедель-
ник утром в Дженине, когда они оказали помощь 
офицеру Израильских сил обороны (ИСО), который 
по ошибке оказался в этом городе, что свидетельст-
вует об укреплении усилий палестинского прави-
тельства в борьбе с терроризмом и о его привер-
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женности работе с Израилем в деле укрепления 
безопасности. 

 Именно в этом контексте я должен выразить 
свое сожаление в связи с тем, что в очередной раз 
мы стали свидетелями противоречий между пози-
тивным развитием ситуации на местах и повто-
ряющейся риторикой палестинцев. Я могу лишь 
выразить надежду на то, что в конечном итоге реа-
лии и здравый смысл возобладают и что будет лик-
видирован разрыв между устаревшими стереотипа-
ми и реальным миром, в котором мы живем. Да, 
существуют проблемы на местах как по одну сто-
рону, так и по другую, но мы обязаны закреплять 
позитивные процессы и укреплять надежды вместо 
того, чтобы продолжать бесперспективный процесс 
гибели и взаимных обвинений. Мы возлагаем свои 
надежды на завтрашний день и не хотим быть за-
ложниками дня вчерашнего. 

 Да, палестинский народ пошел на ряд очень 
важных решений, но, к сожалению, правильный 
выбор сделали не все. Хотя умеренные силы отдали 
предпочтение палестино-израильскому диалогу, 
экстремисты пошли путем насилия и нестабильно-
сти, угрожая безопасности как израильтян, так и 
палестинцев. В Хамастане, в секторе Газа, мы на-
блюдаем ситуацию, которая прямо противоположна 
тому позитивному решению, которое было принято 
на Западном берегу. 

 В Газе «Хамас» ускоренными темпами возво-
дит позиции и укрепления, строит туннели для то-
го, чтобы вести военные действия и осуществлять 
контрабанду взрывчатки, противотанковых орудий 
и ракет через пустыню. «Хамас» даже направляет 
своих террористов на подготовку в Иран, чтобы они 
могли совершать нападения на Израиль. 

 Иран, это убежище мирового террора, про-
должает дестабилизировать наш регион. Утром 
25 августа силы ИАФ сорвали готовившееся напа-
дение террористов на город Нетив Хаасара, распо-
ложенный к северу от сектора Газа. Представьте, 
сколько пролилось бы крови, сколько было бы 
жертв и раненых, если бы это нападение не было 
бы предотвращено. На этот раз удалось спасти 
жизнь многих людей, но кто знает, когда последует 
новая попытка. 

 С 1 августа «Хамас» незаконно провез в Газу 
свыше 13 тонн взрывчатых веществ и 150 реактив-
ных гранат. За прошедшие три месяца контрабан-

дой провезено 40 тонн взрывчатых веществ. Более 
того, только за прошлую неделю имели место 
56 террористических нападений, в том числе об-
стрел 20 ракетами «Кассам». Около 70 ракет было 
выпущено палестинскими террористами в августе, 
что ознаменовало резкий рост террористической 
активности с использованием ракет. 

 Два дня назад капрал Гилад Шалит, израиль-
ский солдат, похищенный «Хамасом» 25 июня про-
шлого года, отметил свой двадцать первый день 
рождения, но не дома с друзьями и близкими, как 
большинство из нас. Гилад Шалит второй год отме-
чал свой день рождения в плену, в одиночестве и, 
без сомнения, в темноте и холоде, лишенный тепла, 
жизни, которой он заслуживает. «Хамас» по-преж-
нему удерживает Гилада, что создает нетерпимую 
гуманитарную ситуацию. Я призываю вас развеять 
ту темноту, в которой Гилад провел свой двадцать 
первый день рождения, и сделать все необходимое 
для его немедленного освобождения и безопасного 
возвращения.  

 Несмотря на неустойчивую ситуацию в облас-
ти безопасности в секторе Газа, Израиль продолжа-
ет обеспечивать его гуманитарные нужды. С 
19 июня, при содействии Управления по координа-
ции и связям района Газа, из Израиля в сектор Газа 
доставлено более 60 000 тонн гуманитарной помо-
щи. Израиль по-прежнему готов обеспечить свое-
временную и безопасную доставку помощи по со-
ответствующим каналам. 

 Учитывая сказанное выше, легко убедиться, 
что на местах принимаются важные решения. Столь 
же легко увидеть огромное различие между уме-
ренным и прагматичным выбором, который делают 
на Западном берегу, и экстремистским, жестоким 
выбором, который делают в Газе. Маски сброшены. 
«Хамас» не только выбирает экстремизм вместо 
умеренности, но и хочет насильно навязать миру 
свою ненавистническую, жестокую и злобную 
идеологию, насаждать страх и ужас в сердцах тех, 
кто не разделяет его ущербного видения мира. Что 
касается Израиля, то он будет на стороне тех, кто 
делает правильный выбор, следует в том направле-
нии и по тем ориентирам, которые установлены 
«дорожной картой», кто стремится выйти к полити-
ческим и экономическим горизонтам, где зреют се-
мена мира.  
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 Что касается ситуации вдоль «голубой линии», 
то Израиль приветствует продление мандата Вре-
менных сил Организации Объединенных Наций в 
Ливане (ВСООНЛ) еще на год. Единодушное при-
нятие на прошлой неделе резолюции 1773 (2007) 
стало важным шагом в поддержании мира в регио-
не. Израиль выражает признательность странам, 
предоставляющим войска, командованию ВСООНЛ, 
стратегической ячейке в Нью-Йорке и войскам на 
местах. Израиль понимает сложность стоящей пе-
ред ними задачи и ценит их преданность. Они берут 
на себя чрезвычайно важную и ответственную обя-
занность, в то же время преодолевая трудности, 
связанные с поддержанием мира в нашем регионе. 

 Израиль присоединяется к членам Совета, вы-
ражая свое осуждение недавним нападениям на си-
лы ВСООНЛ, и приносит свои соболезнования 
семьям жертв и их родине. 

 Несмотря на то, что прошло больше года со 
времени принятия резолюции 1701 (2006), ситуация 
в южном Ливане остается опасной, неустойчивой и 
неспокойной. Здесь я хотел бы отметить три основ-
ные области, которые требуют неустанного внима-
ния и немедленных действий со стороны Совета. До 
сих пор не освобождены наши парни, солдаты ИДФ 
Эхуд Гольдвассер и Эльдад Регева, захваченные 
террористами «Хизбаллы» 12 июня 2006 года, и нет 
никаких признаков, что они живы. Это вызывает 
серьезную гуманитарную озабоченность. Я вновь 
повторяю мой призыв к членам Совета предпринять 
максимальные усилия по их немедленному и безо-
говорочному освобождению.  

 В этом контексте я хотел бы выразить разоча-
рование заявлением Индонезии со ссылкой на то, 
что она назвала «вторжением Израиля в Ливан год 
назад». Невежество — не всегда благо. Переписы-
вание истории — это оскорбление интеллектуаль-
ных способностей Совета. Действительно, прошел 
год, однако этот срок не должен предать забвению 
подлинные корни конфликта прошлого лета. Индо-
незия сама в прошлом году проголосовала за резо-
люцию 1701 (2006) Совета Безопасности, которая 
призывала к незамедлительному освобождению 
двоих наших парней, чей захват и жестокое задер-
жание послужили толчком к конфликту. В том, что 
можно голосовать за резолюцию в прошлом году и 
игнорировать ее сегодня, есть настораживающая 
степень ханжества. К членству в Совете нужно под-
ходить с большей ответственностью. 

 Серьезную тревогу вызывает также присутст-
вие вооруженных элементов «Хизбаллы» на юге от 
реки Литани, переброска оружия из Ирана и Сирии 
«Хизбалле» в Ливане, что является вопиющим на-
рушением эмбарго на поставки оружия. Часть этого 
оружия предназначена для южного Ливана и, без 
сомнения, уже доставлена туда. Израиль с большой 
озабоченностью следит за тем, как «Хизбалла» вос-
станавливает свой прежний потенциал. В этой связи 
пункты пересечения реки Литани имеют первосте-
пенную важность. 

 Наконец, Иран и Сирия — государственные 
спонсоры террора в регионе и в Ливане — перевоо-
ружают «Хизбаллу», действуя в нарушение резо-
люции 1701 (2006) и резолюций 1559 (2004) и 1747 
(2007). Международное сообщество должно при-
нять меры к тому, чтобы эти силы экстремизма 
впредь не угрожали благополучию и безопасности 
региона. 

 Недостаточно добиться того, чтобы умеренные 
силы просто отмежевались от экстремистов и от-
вергли проповедуемую ими темноту. Мы должны 
нести свет и добиваться этого благодаря тому выбо-
ру, который мы делаем, тому курсу, которым мы 
идем. Чувство надежды должно восторжествовать в 
регионе над чувством обреченности. Этого можно 
добиться только путем принятия продуманных и ра-
зумных решений. Международное сообщество уже 
выбрало тех, с кем оно хочет иметь дело, палестин-
цы и ливанцы также делают свой выбор. Правиль-
ный выбор означает выбор мирной альтернативы, 
альтернативы надежды, которая более многообе-
щающа, более безопасна и более достойна для всех. 
Альтернатива мира начинается с людей и сделанно-
го ими выбора, и народы Ближнего Востока, осо-
бенно их лидеры, должны найти в себе мудрость и 
мужество для такого выбора. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ливана. 

 Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Вас, 
г-н Председатель, с выполнением обязанностей 
Председателя Совета Безопасности в августе меся-
це и выразить мою глубокую признательность Ва-
шему предшественнику, Постоянному представите-
лю Китая и его делегации за их мудрое руководство 
работой Совета в прошлом месяце. Я также хотел 
бы поблагодарить г-на Майкла Уильямса за его все-
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объемлющий брифинг и выразить наше сожаление 
в связи с его уходом. Моя делегация желает 
г-ну Уильямсу всего наилучшего на его новом по-
прище и искренне надеется, что он и впредь будет 
помогать в урегулировании арабо-израильского 
конфликта, который лежит в основе все более ус-
ложняющегося кризиса на Ближнем Востоке. 

 Мы вновь собрались в высокоуважаемом Со-
вете, чтобы еще раз проанализировать положение в 
нашем регионе, где законные надежды на справед-
ливый и прочный мир разрушаются и подрываются. 
Осознавая в этих условиях необходимость реши-
тельных шагов и болезненных жертв, арабские ли-
деры в ходе встречи, состоявшейся в 2002 году в 
Бейруте, приняли, как Вам известно, г-н Председа-
тель, мирную инициативу, основанную на резолю-
циях 242 (1967) и 338 (1973) и на принципе «земля 
в обмен на мир». В обмен на полный вывод изра-
ильских сил со всех арабских территорий, оккупи-
руемых им с июня 1967 года, и признание Израилем 
независимого и суверенного палестинского госу-
дарства, которое должно быть создано на Западном 
берегу и в Газе, параллельно с достижением спра-
ведливого урегулирования проблемы палестинских 
беженцев на основе соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, главы арабских 
государств вышли со следующей исторической 
инициативой: считать арабо-израильский конфликт 
законченным; заключить мирное соглашение с Из-
раилем; в контексте такого всеобъемлющего мира 
установить нормальные взаимоотношения с Израи-
лем; и обеспечить безопасность для всех государств 
этого региона. 

 Недавно в Эр-Рияде прошел Арабский саммит 
2007 года, на котором не только была подтверждена 
приверженность арабских государств этой мирной 
стратегии, но и была укреплена сама эта стратегия 
благодаря созданию комитета для последующей 
деятельности, которому была поручена задача при-
влечения к работе всех заинтересованных сторон. 
Однако, к сожалению, это предложение пока не 
встретило в лице Израиля партнера, способного 
действительно быть на высоте задачи установления 
мира. Это повысило роль международного сообще-
ства, которое призвано не допустить, чтобы эта воз-
можность достижения мира была упущена. 

 В этой связи, приветствуя предложение, с ко-
торым 17 июля выступил президент Соединенных 
Штатов Джордж Буш, о проведении предстоящей 

осенью международной встречи для обсуждения 
ближневосточного конфликта, мы хотели бы под-
черкнуть, что любые необоснованные предвари-
тельные условия могут подвергнуть опасности же-
лательные итоги таких похвальных усилий. 

 24 августа Совет единогласно принял резолю-
цию 1773 (2007) о продлении мандата Временных 
сил Организации Объединенных Наций (ВСООНЛ) 
еще на один год. Хотя возобновление этого мандата 
должно было носить технический характер, поли-
тическая идея прозвучала очень четко: Совет Безо-
пасности вновь подтвердил 

 «свою твердую приверженность суверенитету, 
территориальной целостности, единству и по-
литической независимости Ливана в его меж-
дународно признанных границах и под един-
ственной и исключительной властью его пра-
вительства». (резолюция 1773 (2007), четвер-
тый пункт преамбулы) 

Совет также вновь подтвердил 

 «свою приверженность полному осуществле-
нию всех положений резолюции 1701 (2006)». 
(там же) 

 Аналогичным образом мое правительство 
по-прежнему всецело привержено делу выполнения 
в полном объеме резолюции 1701 (2006) по проше-
ствии года со времени ее принятия. В связи с этим 
вопросом позвольте мне привлечь ваше внимание к 
следующим в высшей степени тревожным фактам. 

 В то время как мое правительство приветство-
вало назначение Генеральным секретарем посред-
ника для урегулирования вопроса о похищенных 
израильских военнослужащих, Израиль по-прежне-
му отказывается разрешить давнюю проблему ли-
ванских заключенных, которые на протяжении вот 
уже несколько десятилетий томятся в израильских 
тюрьмах. Мы призываем к их немедленному осво-
бождению и рассчитываем на это. 

 Израиль продолжает нарушать ливанское воз-
душное пространство, грубо и нагло попирая резо-
люцию 1701 (2006) и суверенитет Ливана. Гене-
ральный секретарь в своем последнем очередном 
докладе об осуществлении резолюции 1701 (2006) 
отмечал: 

 «Эти нарушения происходят почти ежедневно, 
нередко составляют 15–20 случаев, а однажды 
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достигли 32 случаев облета в течение одного 
дня». (S/2007/392, пункт 16) 

По словам Генерального секретаря, эти  

 «неоднократные облеты… не только нарушают 
резолюцию 1701 (2006) и другие соответст-
вующие резолюции Совета Безопасности, но и 
подрывают авторитет ВСООНЛ и Ливанских 
вооруженных сил в глазах местного населения 
и отрицательно сказываются на усилиях по 
стабилизации ситуации в данном районе». 
(там же) 

После столь ясных слов Генерального секретаря я 
не вижу необходимости в том, чтобы добавить хоть 
одну букву к опровержениям любых ложных аргу-
ментов по этому вопросу. Однако позвольте мне 
призвать к немедленному прекращению всех нару-
шений и к полному уважению суверенитета Ливана. 

 Продолжающаяся оккупация Израилем фер-
мерских хозяйств Шебаа является нарушением ре-
золюции 425 (1978) Совета Безопасности, которая в 
1978 году призывала Израиль «вывести незамедли-
тельно свои войска со всей территории Ливана». 
Хотя мы воздаем должное успешной работе веду-
щего картографа, назначенного для того, чтобы дать 
территориальное определение этим хозяйствам, мы 
считаем необходимым начать и политический про-
цесс на основе предложения моего правительства, 
содержащегося в его плане из семи пунктов, с тем 
чтобы поместить этот район под временную юрис-
дикцию Организации Объединенных Наций. 

 Во время агрессии Израиля против Ливана 
прошлым летом израильская армия преднамеренно 
сбросила на Южный Ливан миллионы кассетных 
бомб. В ежегодном докладе Службы Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, за 2006 год четко 
указывается, что более одного миллиона таких бомб 
не взорвались, и, следовательно, они стали эквива-
лентом противопехотных наземных мин, которые 
могут привести к гибели и калечению большого 
числа людей. По состоянию на конец июня, более 
233 мирных ливанских жителей стали жертвами из-
раильских кассетных бомб, при этом многие из 
них — дети. 

 Принятое Израилем решение сбрасывать кас-
сетные бомбы прежде всего является грубым нару-
шением международного гуманитарного права, по-

скольку такие боеприпасы по своей природе не мо-
гут применяться избирательно и могут причинять 
лишние страдания гражданским лицам. Кроме того, 
Израиль упорно отказывается передать Организа-
ции Объединенных Наций карты с указанием мест 
сброса кассетных бомб, что является еще одним 
грубым нарушением международного гуманитарно-
го права, поскольку остающиеся неразорвавшимися 
боеприпасы угрожают безопасности мирных жите-
лей Ливана. 

 Мое правительство полно решимости очистить 
Ливан от израильских кассетных бомб и положить 
конец страданиям моих соотечественников на юге 
Ливана. Кроме того, от имени каждого ливанца из 
числа тех, кто погиб, был ранен или изувечен в ре-
зультате взрывов кассетных бомб, от имени каждого 
ливанского ребенка, который вышел поиграть около 
своего дома и не вернулся, от имени каждого ли-
ванского ребенка, над которым висит угроза не вер-
нуться домой, мое правительство заявляет вам о 
том, что мы не пощадим усилий для того, чтобы до-
биться международного запрета на кассетные бом-
бы, с тем чтобы это страшное оружие стало делом 
прошлого. 

 Эта решимость является не единственным до-
брым известием из Ливана, о котором я хотел бы 
вам сегодня рассказать. Я хотел бы также заверить 
вас в непоколебимой решимости моего правитель-
ства и его армии положить конец деятельности тер-
рористической группы «Фатх-аль-ислам» в лагере 
Нахр-эль-Баред и воспрепятствовать тому, чтобы 
она продолжала угрожать стабильности моей стра-
ны. Я просил бы вас также обратить внимание на 
то, что в ходе этой борьбы мое правительство вы-
ступило с инициативой улучшить гуманитарное по-
ложение палестинских беженцев, которым при-
шлось покинуть этот лагерь, а также выразить на-
дежду на то, что при содействии международного 
сообщества в скором времени будет возможно вос-
становление лагеря и возвращение туда беженцев. 

 Позвольте мне также упомянуть, что 5 августа 
в моей стране прошли выборы в округах Бейрута и 
Матна с целью замещения двух убитых членов пар-
ламента. Положительный аспект этих известий свя-
зан с тем, что, несмотря на ту интенсивную поли-
тическую кампанию, которая имела место в ходе 
этих дополнительных выборов, и серьезную конку-
рентную борьбу между кандидатами, выборы про-
шли гладко, и не поступало сообщений о каких-
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либо серьезных актах насилия. Кроме того, эти до-
полнительные выборы явились демократическим 
ответом на совершенные террористами убийства, и 
тот факт, что кандидат от оппозиции выиграл одно 
из двух оспариваемых мест, является самым недав-
ним доказательством жизнеспособности ливанской 
демократии в нашей части мира и источником гор-
дости для моего правительства. Мы надеемся так-
же, что предстоящие президентские выборы еще 
раз подтвердят укрепившуюся демократию в моей 
стране. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Сирий-
ской Арабской Республики. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Сирий-
ской Арабской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, по-
звольте мне прежде всего поздравить Вас с вступ-
лением на пост Председателя Совета Безопасности 
в августе месяце 2007 года. Я могу лишь искренне 
поблагодарить Постоянного представителя Китай-
ской Народной Республики посла Ван Гуанъя и чле-
нов его делегации за то, как компетентно они руко-
водили работой Совета в июле месяце. 

 Я хотел бы также обратиться к Специальному 
координатору по ближневосточному мирному про-
цессу г-ну Майклу Уильямсу, который провел сего-
дня своей последний брифинг Совета Безопасно-
сти. Я искренне надеюсь, что его новое назначение 
позволит ему и впредь прилагать искренние усилия 
по активизации и содействию справедливому и все-
объемлющему мирному процессу в ближневосточ-
ном регионе.  

 Мы встречаемся сегодня вновь для обсужде-
ния ситуации на Ближнем Востоке, вопроса, зани-
маться которым по-прежнему нас вынуждает про-
должающаяся израильская оккупация. На протяже-
нии десятилетий Совет Безопасности не может най-
ти решения и покончить с этой оккупацией по ши-
роко известным причинам. Из-за этого израильская 
оккупация арабских территорий превратилась, с те-
чением времени, из израильской военной оккупа-
ции и аннексии силой чужих территорий в колони-
альную, провокационную и агрессивную деятель-
ность поселенцев на основе fait accompli и посто-
янных актов агрессии, 24 часа в день, семь дней в 

неделю, направленную против палестинского наро-
да и граждан оккупированных сирийских Голан. 

 Устав Организации Объединенных Наций и 
основополагающие нормы международного права 
рассматривают аннексию или приобретение чужих 
территорий силой как преступный акт, ставящий 
под угрозу международный мир и безопасность. 
Комиссия международного права Организации Объ-
единенных Наций подтверждает это определение. 
Статья 2 Устава Организации Объединенных На-
ций, в полном соответствии с основополагающими 
нормами международного права, призывает своих 
членов «воздерживаться в их международных от-
ношениях от угрозы силой или ее применения как 
против территориальной неприкосновенности или 
политической независимости любого государства, 
так и каким-либо другим образом, несовместимым 
с Целями Объединенных Наций».  

 Совет Безопасности, Генеральная Ассамблея и 
все другие органы Организации Объединенных На-
ций приняли сотни резолюций, призывающие Из-
раиль прекратить оккупацию арабских территорий. 
К сожалению, более чем через 40 лет после оккупа-
ции Израилем арабских территорий, включая Иеру-
салим и сирийские Голаны, неизменная картина на 
горизонте по-прежнему говорит об отказе Израиля 
от мира и его упорной приверженности эскалации 
актов агрессии, его продолжающихся военных пре-
ступлениях, его деятельности по созданию поселе-
ний, его убийствах, терроре, разрушениях, осаде, 
заключению, содержанию под стражей и продол-
жающемуся строительству разделительной стены.  

 Эти мероприятия осуществляются на виду у 
тех, кто восхваляет демократию и кто претендует на 
звание поборника прав человека в других частях 
мира, где нарушения прав человека почти незначи-
тельны по сравнению с теми, что совершает Изра-
иль на оккупированных территориях. Эта политика 
Израиля, которую с готовностью поощряют некото-
рые и преднамеренно защищают могущественные 
государства в Совете Безопасности, в основном на-
правлена на то, чтобы никогда не допустить дости-
жения справедливого и всеобъемлющего мира. 

 На своем недавнем саммите в Эр-Рияде араб-
ские лидеры выдвинули Арабскую мирную инициа-
тиву, принятую на Бейрутском саммите в 2002 году. 
Эта Инициатива подтвердила арабскую привержен-
ность справедливому и всеобъемлющему миру в ка-
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честве стратегического выбора. Она также подтвер-
дила, что этот процесс неразделим. Арабская при-
верженность достижению справедливого и всеобъ-
емлющего мира должна быть дополнена совпадаю-
щей и серьезной приверженностью израильского 
правительства и тех, кто поддерживает его, дости-
жению этого мира, в том числе посредством соблю-
дения резолюций, имеющих обязательную между-
народную силу, и ухода с оккупированных террито-
рий, требуемых в резолюциях 242 (1967) и 338 
(1973) Совета Безопасности. 

 Мир является важной политической ответст-
венностью, вес которой могут ощутить лишь те, кто 
действительно в него верит. Мы не можем говорить 
о мире — этом благородном слове — в контексте 
изворотливой логики Израиля, направленной на 
раскол, с его намерением обойти необходимые ме-
ры, ведущие к такому миру, и попытки Израиля 
свести на нет благородные цели справедливого и 
всеобъемлющего мирного процесса, на который 
международное сообщество возлагает надежды. 

 Сирия с глубокой скорбью следила за собы-
тиями в секторе Газа, разделившими наших пале-
стинских братьев. Сирия настаивает на необходи-
мости того, чтобы палестинцы преодолели негатив-
ные последствия этих серьезных событий, рассмот-
рев свои разногласия в рамках прямого диалога с 
соответствующими сторонами для восстановления 
палестинского национального единства, чтобы наи-
лучшим образом служить целям и благородному 
делу своего народа. Сирия хотела бы подчеркнуть, 
что приложит все силы для достижения этой цели. 

 Израильские военные маневры, которые про-
должаются на оккупированных сирийских Голанах 
вот уже второй раз за несколько месяцев — по сло-
вам самих израильских должностных лиц, самые 
крупные по масштабам за много лет — дерзко сви-
детельствуют о безразличии Израиля и пренебре-
жении к возможным последствиям подготовки к но-
вым войнам и провокациям и дальнейшей оккупа-
ции. Вызывающая тревогу ирония состоит в том, 
что эти израильские меры совпадают с попыткой 
Израиля рекламировать свои притязания на при-
верженность миру, в то время как его военная ма-
шина продолжает осуществлять мобилизацию бес-
прецедентным образом, что полностью противоре-
чит намерению не повышать напряженность и ра-
ботать во имя мира. 

 Командование Силами Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению за разъединением 
(СООННР) подтвердило 11 июля 2007 года, что на-
пряженность вдоль сирийско-израильской границы 
достигла своего самого высокого уровня за многие 
годы. Командование СООННР также подтвердило, 
что Израиль несет полную ответственность за эту 
напряженность. Эти подозрительные военные ма-
невры Израиля на оккупированных сирийских Го-
ланских высотах вызывают серьезное беспокойство, 
особенно когда они сопровождаются публичными 
угрозами израильских политиков и руководства из-
раильской армии о возможности войны с Сирий-
ской Арабской Республикой. Это продолжение не-
прекращающихся попыток Израиля активизировать 
и ускорить поселенческую деятельность на оккупи-
рованных сирийских Голанах, последним примером 
чего стала попытка израильского министерства ту-
ризма предоставить под строительство туристиче-
ского комплекса новый участок сирийской земли 
площадью в 80 дунамов в районе Эль-Бутейхи, рас-
положенном на южной оконечности оккупирован-
ных сирийских Голан, где сходятся иорданская, си-
рийская и палестинская границы. 

 Подтверждая намерение Израиля противодей-
ствовать наступлению мира и не допустить возвра-
щения земли ее законным владельцам, председатель 
партии Ликуд г-н Нетаньяху, выступая 2 августа 
2007 года перед жителями поселения Кацрин, воз-
веденного на руинах сирийской деревни Касрин, 
заявил: «Голанские высоты являются неотъемлемой 
частью Государства Израиль и красивейшим участ-
ком земли на севере Израиля». В своих заявлениях 
и премьер-министр Израиля г-н Ольмерт утвер-
ждал, что Голаны являются неотъемлемой частью 
Израиля и что до тех пор, пока он остается пре-
мьер-министром Израиля, они будут оставаться в 
руках израильтян. 

 Столь безответственными заявлениями Изра-
иль еще раз доказывает, что на самом деле он не за-
интересован в мирном процессе и продолжает про-
водить насильственную политику “fait accompli”, 
которая противоречит принципам и целям Устава 
Организации Объединенных Наций. Заявления по-
добного рода говорят о том, что Израиль отвергает 
неоднократные арабские и сирийские призывы к 
установлению мира. Это вне всякого сомнения до-
казывает то, что по сути Израиль не проявляет ни-
какой политической воли для достижения мира. 
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 В более широком плане это означает, что меж-
дународному сообществу следует принять меры, 
которые вынудили бы Израиль подчиниться между-
народным резолюциям и добросовестно сесть за 
стол переговоров. 

 Сирийский народ не уступит и не поддастся 
оккупации, а хочет таких переговоров, в результате 
которых ему будут возвращены все его оккупиро-
ванные территории до границ, существовавших на 
4 июня 1967 года. 

 Наша страна внимательно следит за события-
ми, связанными с предложением о проведении этой 
осенью международной мирной конференции. Она 
считает, что любая инициатива такого рода должна 
быть четко определена, ее мандат и цели должны 
быть ясными. Подобный подход также предусмат-
ривает предоставление необходимых гарантий вы-
полнения легитимных в международном плане ре-
золюций и имеет в виду всеобъемлющую и искрен-
нюю мирную инициативу, которая приведет к воз-
врату всех узурпированных арабских земель. Поли-
тика пустой траты времени и пренебрежительного 
отношения к законным правам людей не приведет 
ни к чему иному, кроме неизбежных провалов в ре-
шении проблем нашего региона, она направлена 
лишь на сохранение израильских поселений и экс-
пансионистских проектов Израиля. 

 Сирийская Арабская Республика сделала сво-
им стратегическим выбором всеобъемлющий и 
справедливый мир, основанный на хорошо извест-
ной модели мира, которая, несомненно, подразуме-
вает возврат всех оккупированных арабских земель, 
в том числе сирийских Голанских высот, до границ, 
существовавших на 4 июня 1967 года, и создание 
независимого палестинского государства со столи-
цей в Иерусалиме. Продолжающаяся оккупация 
противоречит миру и означает продолжение кон-
фликта, умножение числа жертв и разрушений. 

 Как заявил недавно президент Сирийской 
Арабской Республики г-н Ассад, 

  «Израильтяне должны понять, что под-
линный мир, который сохраняется, не в при-
мер важнее любого иного варианта, ибо эти 
иные варианты попросту не являются посто-
янными. Цена мира в сотни раз меньше цены 
оккупации и агрессии, которые все равно не 
могут продолжаться вечно». 

 Я подошел к концу своего заявления. Теперь 
позвольте мне кратко прокомментировать заявле-
ние, которое мы только что услышали от предста-
вителя Израиля. 

 Проводимая Израилем политика поощряемого 
государством террора документирована на между-
народном уровне. Она документирована сотнями 
соответствующих международных учреждений и 
состоит из кровавых расправ, преступлений, аре-
стов, тюремных заключений, строительства поселе-
ний, возведения на оккупированных территориях 
расистской разделительной стены, усилий по изме-
нению демографического состава, архитектурных и 
исторических памятников на сирийской и пале-
стинских территориях. 

 Израильскому представителю не удастся 
скрыть известную всем правду. Он не может замас-
кировать или прикрыть эти факты своими необос-
нованными утверждениями. Та правда, о которой 
мы ведем речь, подтверждена фактами, уже приве-
денными г-ном Уильямсом в его вступительном за-
явлении. Эти факты подтверждаются также и чле-
нами командного состава Временных сил Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и 
СООННР, не говоря уже о консультативном заклю-
чении Международного Суда и о множестве резо-
люций, принятых различными организациями, уч-
реждениями, органами и подразделениями Органи-
зации Объединенных Наций, такими, как Ближне-
восточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ и Организация Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры. 

 От проводимых Израилем актов государствен-
ного террора уже пострадали военнослужащие 
ВСООНЛ и международные представители. Изра-
иль по-прежнему препятствует выполнению многих 
резолюций Совета Безопасности. Препятствует он и 
попыткам Генерального секретаря направить мис-
сию по установлению фактов для проверки и засви-
детельствования израильских преступлений, со-
вершенных в Дженине, Наблусе и Кане. Израиль-
ская политика поощряемого государством терро-
ризма имеет давнюю историю. Израиль отказывает-
ся принять международную комиссию, направлен-
ную для расследования израильской практики в от-
ношении гражданского населения оккупированных 
арабских территорий. 
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 Мир — это дела, а не слова, а дела израиль-
ского правительства весьма далеки от его слов, рав-
но как от избитых, затасканных слов его Постоян-
ного представителя, которые нам приходится вы-
слушивать в этом Совете. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Йемена. 

 Г-н ас-Саиди (Йемен) (говорит по-арабски): 
Позвольте мне, г-н Председатель, от имени Группы 
арабских государств горячо поблагодарить Вас за 
то, как Вы руководите работой Совета в августе ме-
сяце. Наша Группа глубоко убеждена, что Совет 
добьется успехов, работая под Вашим мудрым и ис-
кусным руководством. Еще мне хотелось бы выра-
зить нашу признательность Постоянному предста-
вителю Китая за умелое и эффективное выполнение 
им председательских обязанностей в июле. Свою 
признательность мы выражаем и Специальному ко-
ординатору ближневосточного мирного процесса 
г-ну Майклу Уильямсу, проведшему брифинг о ны-
нешней ситуации в нашем регионе. От имени Груп-
пы арабских государств я благодарю его за ту кон-
структивную роль, которую он выполнял, и желаю 
ему всяческих успехов в его будущих трудах в Лон-
доне. Надеюсь, что он будет и впредь поддерживать 
с нами контакт и принимать участие в решении па-
лестинского вопроса. 

 Сегодня на рассмотрении Совета Безопасно-
сти находится вопрос о положении на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Это — 
один из самых важных пунктов в повестке Совета, 
и он остается таковым в течение вот уже более пяти 
десятилетий. Как известно Совету, этот вопрос со 
всеми вытекающими из него последствиями со-
ставляет суть арабо-израильского конфликта. Собы-
тия последних лет подтвердили справедливость су-
ждения международного сообщества о том, что ре-
шение этого вопроса действительно лежит в основе 
нахождения всеобъемлющего и справедливого уре-
гулирования этого конфликта. 

 Со времени обсуждения Советом положения 
на Ближнем Востоке в прошлом месяце, оккупиро-
ванные территории стали ареной для опасной эска-
лации актов насилия со стороны израильских окку-
пационных властей.  

 В то время как исламский мир отмечает пе-
чальную годовщину поджога мечети Аль-Акса, Из-
раиль продолжает осуществлять свои безответст-

венные действия. К числу основных из них отно-
сится его деятельность по разрушению объектов и 
проведению раскопок в районе самой священной 
мечети Аль-Акса, что представляет собой грубое 
попрание ее святости, создает угрозу ее структур-
ной целостности и является попыткой уничтожить 
символический характер и религиозное значение 
этой мечети. Мы решительно осуждаем подобные 
враждебные израильские действия, которые подры-
вают статус третьей по значимости святыни и пер-
вой киблы исламской веры.  

 Поэтому мы призываем Совет Безопасности — 
орган, который несет главную ответственность за 
поддержание международного мира и безопасно-
сти, — выполнить свои обязанности и незамедли-
тельно вмешаться, с тем чтобы заставить Израиль 
уважать резолюции, имеющие международно-
правовое значение, и положить конец своим дейст-
виям. Эти действия создают угрозу религиозной и 
культурной самобытности Иерусалима. Кроме того, 
они представляют собой провокационные акты, ос-
корбляют чувства мусульман и нарушают положе-
ния четвертой Женевской конвенции 1949 года. 

 Подобная безответственная практика также 
является грубым нарушением 16 соответствующих 
резолюций Совета, прежде всего, резолюции 465 
(1980), в который подчеркивается, что все меры, а 
также законодательные и административные дейст-
вия, предпринятые израильской оккупационной 
властью в целях изменения юридического характе-
ра, демографического состава, институциональных 
структур или статуса оккупированного Иерусалима, 
не имеют никакой юридической силы. Это под-
тверждает тот факт, что действия Израиля грубо на-
рушают положения четвертой Женевской конвенции 
1949 года, которые относятся ко всем территориям, 
оккупированными Израилем с 1967 года, включая 
Иерусалим. Такие меры также противоречат поло-
жениям Гаагской конвенции 1954 года, которая пре-
дусматривает, что никакие меры или враждебные 
действия не должны предприниматься в отношении 
религиозных объектов, наделенных статусом особо-
го наследия народов.  

 Помимо деятельности по разрушению объек-
тов и проведению раскопок вокруг мечети Аль-
Акса, Израиль также продолжает совершать воен-
ные вторжения и осуществлять многократные акты 
агрессии на территориях, находящихся под контро-
лем Палестинской администрации, а именно в сек-
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торе Газа и на Западном берегу. Израиль также про-
должает осуществлять экономическую блокаду и 
незаконное строительство стены, которое носит ра-
систский и экспансионистский характер. Израиль 
строит сеть дорог в целях изоляции палестинских 
деревень и городов, что чрезвычайно затрудняет все 
виды передвижения и связи между ними. Израиль 
продолжает осуществлять строительство и расши-
рение поселений.  

 Все эти действия являются противозаконными 
и представляют собой грубые нарушения норм ме-
ждународного права, резолюций Организации Объ-
единенных Наций и положений «дорожной карты» 
«четверки», которые Совет утвердил в резолю-
ции 1515 (2003). Они не только имеют серьезные 
последствия для безопасности и стабильности ре-
гиона и мира в целом, но и подрывают междуна-
родные усилия, направленные на возобновление на-
чатого «четверкой» мирного процесса, а также лю-
бые попытки по нахождению справедливого, проч-
ного и всеобъемлющего решения израильско-араб-
ского конфликта, сутью которого является пале-
стинский вопрос.  

 Такое решение останется недостижимым до 
тех пор, пока Израиль будет продолжать принимать 
односторонние меры в целях навязывания политики 
свершившегося факта и оказания влияния на ре-
зультаты переговоров об окончательном статусе. 
Достижение прочного решения будет возможно 
лишь в том случае, если мы положим конец изра-
ильской оккупации палестинских, сирийских и ли-
ванских территорий в соответствии с положениями 
имеющих обязательную силу международных резо-
люций, а также договоренностей Мадридской мир-
ной конференции, принципом «земля в обмен на 
мир», требованиями дорожной карты и Арабской 
мирной инициативы, обеспечив гарантии того, что 
палестинский народ сможет вновь в полном объеме 
осуществлять свои законные политические права. 
Тем самым он смог бы, наконец, построить собст-
венное независимое государство на своей террито-
рии со столицей в Иерусалиме.  

 Группа арабских государств заявляет о свой 
полной солидарности с Сирией и требует, чтобы 
Израиль полностью вывел свои войска с оккупиро-
ванных сирийских арабских Голан к границам по 
состоянию на 4 июня 1967 года.  

 Мы также заявляем о своей полной солидар-
ности с Ливаном, его правительством и народом в 
осуществлении положений резолюции 1701 (2006), 
в особенности тех, которые касаются возвращения 
ливанской территории, по-прежнему оккупируемой 
Израилем, включая северную часть района Гаджар, 
территории сельскохозяйственных ферм в Шебаа и 
холмы Кафр-Шуба. Мы также поддерживаем уси-
лия правительства Ливана по установлению кон-
троля над всеми его территориями.  

 Группа арабских государств настоятельно при-
зывает Совет взять на себя возложенную на него 
ответственность и заставить Израиль положить ко-
нец ежедневным нарушениям ливанского воздуш-
ного пространства, наземных и морских границ и 
предоставить Ливану карту размещенных в стране 
наземных мин. Израиль должен также предоставить 
полную информацию о сброшенных на ливанскую 
территорию кассетных и осколочных бомбах, кото-
рые создают угрозу безопасности и благополучию 
гражданских жителей. 

 Группа арабских государств также считает, что 
настало время освободить ливанских заключенных, 
которые в течение многих лет томятся в израиль-
ских тюрьмах в нарушение гуманитарных и юриди-
ческих норм.  

 В заключение мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью для того, чтобы еще раз под-
нять в Совете вопрос об ухудшении положения на 
оккупированных арабских территориях. Мы наде-
емся, что Совет заставит Израиль соблюдать поло-
жения резолюций, имеющих отношение к данному 
конфликту. Совет должен также выполнить свои 
обязанности и заставить Израиль серьезно подклю-
читься к мирному процессу и отреагировать на 
арабские инициативы, в частности на Мирную ини-
циативу, утвержденную на Бейрутской встрече на 
высшем уровне, и подтвержденную на недавнем 
Эр-Риядском саммите. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Португа-
лии. 

 Г-н Салгейру (Португалия) (говорит по-анг-
лийски): Я хотел бы начать с похвалы г-ну Майклу 
Уильямсу, специальному координатору по мирному 
процессу на Ближнем Востоке, и выразить ему на-
шу искреннюю признательность за серьезную, тща-
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тельную и самоотверженную работу. Мы желаем 
ему успехов на его новом поприще. 

 Я имею честь выступить от имени Европей-
ского союза. Страны-кандидаты Турция, Хорватия и 
бывшая югославская республика Македония, стра-
ны — участники процесса стабилизации и ассоциа-
ции и потенциальные кандидаты Албания, Черно-
гория и Сербия, страна — член европейской Ассо-
циации свободной торговли Лихтенштейн, а также 
Украина и Республика Молдова поддерживают это 
заявление. 

 Европейский союз считает делом крайней 
срочности продвижение вызывающего доверие 
мирного процесса, в результате которого палестин-
ский народ обретет независимое, демократическое 
и жизнеспособное государство, живущее в мире и 
безопасности бок о бок с Израилем и другими со-
седними государствами. Решимость Европы внести 
свой вклад в разрешение этого конфликта и тем са-
мым способствовать делу мира и стабильности на 
Ближнем Востоке остается неизменной.  

 Сейчас, в период возросшей интенсивности 
дипломатических инициатив и диалога, перед нами 
открываются новые возможности, которые нельзя 
упускать. Европейский союз настоятельно рекомен-
дует сторонам конфликта продолжать двусторонний 
диалог, который должен привести к конкретным ре-
зультатам и открыть путь к плодотворным полити-
ческим переговорам о достижении всеобъемлюще-
го, справедливого и долгосрочного урегулирования 
конфликта. Помимо заинтересованности сторон, 
для продвижения мирного процесса жизненно не-
обходима и поддержка международного сообщест-
ва.  

 Европейский союз твердо намерен играть ак-
тивную роль, в особенности в рамках «четверки», в 
создании политического и дипломатического про-
цесса, который обещает привести к всестороннему 
урегулированию, в соответствии с резолюциями 
Совета Безопасности и на основе «дорожной кар-
ты», особенно ее целей и принципов. Это намере-
ние было подтверждено в прошлом июле, на встре-
че «четверки» в Лиссабоне, где впервые в качестве 
официального представителя «четверки» принимал 
участие Тони Блэр. В этом контексте Европейский 
союз приветствует речь президента Буша от 16 ию-
ля. Мы ожидаем, что «четверка» примет участие и 

будет играть активную роль в подготовке предло-
женной международной встречи в ноябре.  

 Европейский союз также подчеркивает необ-
ходимость возобновления диалога со сторонами и с 
представителями Лиги арабских стран. Мы полага-
ем, что арабская мирная инициатива является важ-
ным элементом, призванным способствовать укреп-
лению мира в регионе. Мы с нетерпением ожидаем 
результатов следующей встречи «четверки» в рам-
ках Генеральной Ассамблеи, чтобы услышать пер-
вые предложения представителя «четверки» и про-
должить обсуждение того, как двигаться дальше. 

 Перспективы, открывающиеся в политической 
и дипломатической областях, должны быть подкре-
плены существенным прогрессом на местах, где си-
туация по-прежнему остается тревожной.  

 Европейский союз глубоко обеспокоен серьез-
ностью событий в Газе. Мы еще раз подтверждаем 
нашу полную поддержку президенту Аббасу и пра-
вительству, возглавляемому премьер-министром 
Файядом. Примирение и национальное единство в 
поддержку программы мира, озвученной президен-
том Аббасом — единственный путь к достижению 
палестинских национальных целей мирными, за-
конными и демократическими средствами. Евро-
пейский союз выступает против любых разделов 
палестинских территорий и подтверждает свою го-
товность работать с любыми палестинскими пар-
тиями, политика и действия которых соответствуют 
принципам «четверки». 

 С особым беспокойством мы следим за ухуд-
шающейся гуманитарной ситуацией в Газе. Мы 
продолжаем предоставлять чрезвычайную и гума-
нитарную помощь населению. В этой связи мы при-
зываем все стороны прилагать усилия для открытия 
пограничных пунктов, обеспечивающих доступ в 
Газу и из Газы для гуманитарных и коммерческих 
товаров в соответствии с соглашением о передви-
жении и доступе.  

 Прекращение всех актов насилия и террора 
между сторонами имеет важнейшее значение для 
успеха мирного процесса. Мы еще раз призываем к 
освобождению захваченного израильского солдата и 
палестинских законодателей, удерживаемых в Из-
раиле. Европейский союз приветствует в качестве 
первого шага частичный возврат Израилем пале-
стинских налоговых и таможенных поступлений, 
последовавший за встречами между премьер-мини-
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стром Ольмертом и президентом Аббасом, и еще 
раз призывает к немедленному и регулярному пере-
воду всех остающихся и будущих поступлений. Мы 
приветствуем начавшееся освобождение заключен-
ных и призываем к дальнейшим шагам по выполне-
нию обязательств, принятых на этих встречах, 
включая снятие заграждений и контрольно-про-
пускных пунктов на Западном берегу. Такие шаги 
поддержали бы политический прогресс и способст-
вовали бы установлению необходимого доверия для 
продвижения мирного процесса. 

 Строительство поселений в Восточном Иеру-
салиме, вокруг него и на остальной территории За-
падного берега, сооружение стены на палестинской 
земле являются нарушениями международного пра-
ва и вызывают особое беспокойство. Как мы неод-
нократно заявляли, мы не признаем никаких изме-
нений границ, существовавших до 1967 года, кроме 
тех, о которых договорятся сами стороны. Европей-
ский союз возобновил прямую финансовую и тех-
ническую помощь палестинской администрации. 
Мы обязуемся помогать в создании институтов бу-
дущего палестинского государства и в укреплении 
его экономики, что, по нашему мнению, сыграет 
важную роль в ускорении мирного процесса. Это же 
является главной целью мандата Тони Блэра, чье 
назначение на пост представителя «четверки» мы 
искренне приветствуем. Европейский союз полно-
стью поддерживает упрочение суверенитета, терри-
ториальной целостности и независимости Ливана и 
его законное и демократическое правительство. Мы 
еще раз призываем к скорейшему и полному вы-
полнению резолюций 1701 (2006), 1559 (2004) и 
других, и призываем Сирию и другие государства 
региона воздерживаться от дестабилизации поло-
жения в этой стране. 

 Европейский союз приветствует решение Со-
вета Безопасности о продлении полномочий Вре-
менных вооруженных сил Организации Объединен-
ных Наций в Ливане (ЮНИФИЛ) и подтверждает 
свое обязательство продолжать активное участие в 
этих вооруженных силах. Мы осуждаем все акты 
насилия против ЮНИФИЛ, и, в частности, имев-
ший место в июне инцидент, в результате которого 
погибло шесть военнослужащих из испанского кон-
тингента. 

 Европейский союз по-прежнему глубоко обес-
покоен продолжающимся насилием в Ливане, в 
особенности в лагере Нар эль-Боред, и еще раз 

осуждает нападения на ливанцев и ливанские воо-
руженные силы. Европейский союз призывает все 
политические силы к поискам решения политиче-
ского кризиса путем диалога при полном уважении 
демократических институтов страны. В этом кон-
тексте мы также приветствуем все конструктивные 
инициативы и дипломатические усилия междуна-
родного сообщества. 

 Председатель (говорит по-французски): В мо-
ем списке еще остался ряд ораторов. С согласия 
членов Совета я объявляю перерыв до 15 ч. 30 м. 
 

  Заседание прерывается в 13 ч.40 м.  
 

 


